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Συνέχεια· ΐδε ποοηγούμενον φύλλον.

«ΤΛ'

Τ 6 δεΊπνον.

Έ ν  τινι αίθούσγ) τοϋ μεγάρου τοΰ άρ- 
χοντος Δέ Ζιάκ ητο παρατεθειμένον τό προ- 
αγγελθέν δεΐπνον.

"Απαντες οί συνδαιτυμόνες,  οΰς ί)δη 
γνωρίζομεν, έκαθηντο πέριξ χ·7ίς τραπέζης 
καί αί προπόσεις διεδέχοντο άλλήλας.

Αίφνης,  έν τφ  μέσω τής  ευθυμίας καί 
τής γενικές χαράς,  ένεφανίσθη ό Άμερϊκος

—  Τί  θέλει ; ,  Άμερίκε ;  ήρώτησεν αυτόν 
ί  Ζιάκ μετά  βλέμματος βλοσυρού,

—  Κύριε,  άπήντνισεν ό θεράπων, ό αρ
χηγός τών βοεμών εκείνων, οί όποιοι ήλ-  
θον μετά τοϋ άρχοντας τ-/5ς Γραβίλλης 
ζητε ί  νά μάθϊ) iv  πρέπγι νά παρουσιασθή 
ένώπιόν σας.

—  ΤΑ ! ναί, άς 2λθ·/) άμέσω;  ! εϊπεν 6 
Ζιάκ . . . τ ί  λέγεις  καί σύ, Γραβίλλη ;

Ό  Γραβίλλης εκλινε τήν κεφαλήν κα-  
ταφατικώς.

Ό  Άμερϊκος ,  ύποκλίνας,  έζήλθεν.
Μετ ’ ού πολύ δέ άντήχησεν ϊξωθεν κρό

τος τυμπάνων καί οργάνων καί ή μ.ικοά 
βυνοδία των βοεμών είςήλθεν ciiSouσα καί 
Ορχουμένη έν τνί αιθούση, άκολουθουαενη 
δέ ΰπό τοΰ Νασίμ καί τής  Ζολάνδης.

Παρατεταμένα χειροκροτήματα άντή-  
χησαν έν τή  αίθούσγ), άμα ττ, εμφανίσει 
βυτων.

Μετά τήν προανάκρουσιν ταύτην,  όΝ α -  
οίμ καί ή Ζολάνδη προύχώρησαν προς τό 
μέσον τής  αιθούσης, δπως ψάλλωσι δυψ- 
οίαν τινά,  ήν ό χ^ρός έμελλε νά συνοδεύσ/) 
διά των τυμπάνων καί οί χοοευταί καί αί 
χορεύτριαι δι’ ασέμνων πηδημάτων.

Έ ν ώ  δε πάντα ταϋτα έξετελοϋντο,  ό 
Γραβίλλ ης,  στραφείς προς τον Ζιάκ'

—  Λοιπόν πώς σοί φαίνεται ή ώραία 
μου βοεμή, άγαπητέ  μου Ζιάκ,  είπε δείξας 
»υτφ διά τής  χειρός τήν Ζολάνδην.

Ακούσασα προφερόμενον τό όνομα τοϋ 
ή Ζολάνδη Ιμεινεν έμβρόντνιτος.

Ε ΐ τ α ,  όπισθο/ωρήσασα βήματά  Ttva, προς- 
ήλωσεν επί τοϋ Νασίμ τούς ζωηρούς ο
φθαλμούς της  καί έξέτεινε προς αυτόν τούς 
βραχίονας.

—  Ό  Ζιάκ ! . . . έψιθύοισεν, ό Ζιάκ ! 
. . . 12/ ! κατάρα ! . . .

Ό  Νασίμ,  κάτωχρος ήδη γενόμενος, 
ώραησε πρός την Ζολάνδην, την -/ιρπασεν 
εις τάς  άγκάλας του καί εσυρεν αυτήν 
έκτος της  αιθούσης.

Είς  £ν νεΰμχ τού Ζιάκ δώδεκα άνδρες 
ώπλισρ-ένοι είςνίλθον έν τίί αιθούση.

—  Διώξετε  αμέσως αυτόν τόν άθλιον ! 
ειπε δείξας αύτοϊς τόν Νασίμ.

Ό  νέος έξέβαλεν ώρυγήν καί ένηγκαλί-  
σθη τήν Ζολάνδην.

—  Ώ  ! έκραύγασεν αγρίως,  δεν θά μού
την πάρετε

Καί ,  έζαγαγών τό έγχειρίδιόν του,  ή -  
γειρεν αυτό έπί τ·71ς κεφαλές  τΫ̂ ς νέας.

Ά λ λ ’ είς των στρατιωτών ηρπασε τόν 
βραχίονα αυτού καί δι’ ίσχυρας δονήσεω; 
άνέτρεψεν αυτόν κατά γ'7,ς.

Ά π α ν τ ε ς  οί συνδαιτυμόνες παρετήρουν 
Ικπληκτοι  τά γενόμενα.

—  Ή  Ζολάνδη ! . . . άνέκραξεν έπί τ έ 
λους ό Ζιάκ μ ε τ ’άγρίας χαράς,  ή Ζολάνδη! 
. . '. εινε αυτή ! .  . . τήν έπανευρίσκω ! . . .  
”Α χ  ! αυτήν τήν φοράν δέν θά διαφύγν) 
άπό τάς χεϊράς μου ! . . .

Και προύχώρησε βραδέως πρός τήν νέαν, 
ένω αυτη ωπισθο^ώρει.

Αίφνης βαθύς στεναγμός έζήλθε τοϋ 
στήθους τής  Ζολάνδης.

—  "Ω  ! . . .  άνέκραξεν, ενθυμούμαι ! . . .  
ενθυμούμαι ! . . . Ό  άρχων Δε Ζιάκ !. : .

—  Ριψετε  αυτόν τόν άθλιον είς τινα 
φυλακήν, κάτω ε’ις τά υπόγεια,  καί δ ιώ
ξετε  αυτούς τούς άλλους άπ’ έδώ ! . . .  ά
νέκραξεν 6 Ζιάκ.

Έ ν  ριπΫ) οφθαλμού ή αίθουσα έζεκενώθη.
Ή  Ζολάνδη, σχεδόν αναίσθητος,  έρρί- 

φθη έπί τίνος σκίμποδος.
Ό  Ζιάκ Ικρουσε τόν κώδωνα καί αμέ 

σως ό Άμερίκος  ένεφανίσθη.
—  Όδήγησον  τήν νέαν αυτήν είς τό 

δωμάτιόν της ,  εϊπεν d Ζιάκ. Θέλω νά έπα-  
γρυπνητε αύστηρώς έπ ’ αυτής ,  αί δέ γυ 
ναίκες, αΐτινες θά την ύπηοετώσι,  νά 
μη άφήσωσιν αυτήν οΰδέ μίαν στιγμήν μό

νην. ’ Επίσης δέ απαιτώ ,  ώςτε  σείς δλοι 
νά σέβεσθε καί πεοιποιίίσθε αυτήν.  Π η 
γαίνετε,  κυρία, καί μή ζη τήσ ετ ε  νά δρα
πετεύσετε  καί έκ δευτέρου, διότι θά ηνε 
αφροσύνη.

! Ή  Ζολάνδη,  χωρίς νά προφέοτ) λέξιν,  
ήγέοθη ΐν’ άκολουθήσν) τον Άμερΐκον.  ’Ενώ 
δέ διήρχετο ένώπιον τού Ζιάκ,  Ιοριψεν έπ ’ 
αΰτοϋ βλέμμα πλήρες μίσους καί απο
στροφής.

ΛΖ'

Όπου 6 Μαλχράφτ μίγάλως ίξϊπλΐγη.

Μόλις ή άμαζα,·/·, μετενεγκούσα τόν Ό -  
λιβιέοον καί τούς δύο φίλους του εις Λαν-  
ζαί ,  έσταμάτησεν ένώπιον τής  οικίας των,  
ό Ζεβάν εστειλεν είς τήν πόλιν τόν Μω- 
κλέρ, δπως ζητήστ) χειρουργόν τινα.

Τούτου δ’ έλθόντο; ,  καί μ ε τ ’ αΰστηράν 
έςέτασιν άποφανθέντος δτι αί πληγαί  τού 
Όλιβιέρου δέν ήσαν επικίνδυνοι, ό Μαλ-  
κράφτ, δςτις δέν ήθελε νά παρατηρηθ^ 
διά τήν έκ τής  μονής άπουσίαν του,  I -  
σπευσε νά έπανέλθ-/) εις αυτήν,  σκεπτόμε-  
νος καθ’ οδόν περί τής  διαγωγής,  ήν έμελ
λε  ν’ άκολουθήση ένώπιον τής  ’Ισαβέλλας.

‘ Ο τ ’ έφάνη είς τήν θύραν τής  μονής,  ό 
αδελφός Ιουστινιανός Ι τρεξε  πρός αυτόν.

—  Τέλος πάντων ήλθες,  αδελφέ μου. . .  
Ή  άπουσια σου πολυ υ.α; ανησύχησε.

.—  Σάς άνησύχησεν ; εϊπεν ό Μαλκράφτ.  
Καί  διατί  ; Τό πράγμα εινε άπλούστα-  
τον. . . .  Δέν σου ειπα οτι θά υπάγω είς τόν 
έφημέριον τοϋ άγιου Γατι έν ; . . .

—  Ναί.  . . άλλα.  . .
—  Τί  ;
—  ”Η βασίλισσα σ’ έ ζήτησε  πολλάκις.
—  ’  A  !
—  "Ότε  δέ τϊί εΐπομεν δτι ησο είς Του-  

ραίνην, έφάνη' πολύ ανήσυχος.
—  Θά ΰπάγω αμέσως είς αυτήν καί 

θά την διαβεβαιώσω δτι τούτο συνέβη ά-  
κουσίως μου. . .

—  Θά κάμνις πολύ καλά,  αδελφέ ι/.ου.
Πάραυτα ί»έ ό Μαλκράφτ άνήλθε τά

δώματα  τ^ς βασιλίσσης.
Μόλις παρετήρη'σεν αΰτόν ό αξ ιωματ ι 

κός τής υπηρεσίας, εσπευσε νά είδοποιήστρ 
τήν βασίλισσαν περί τούτου καί μετά τινχ



λεπ τά  δ Μαλκράφτ εΰρίσκετο ενώπιον αυ
τής.

—  ΤΑ ! τέλος πάντων έ λ θ ετ ε ,  εΐπεν ή 
’Ισαβέ λλ α .

—  Πάντοτε  εις τάς  διαταγάς σας,  Με-  
γαλε ιοτάτη .  . . Είχον αμφιβολίας τινάς 
επί τίνος λόγου, τον όποιον εντός ολίγου 
θ ’ απαγγε ίλω  έπ* άμβωνος καί ώφειλον νά 
συυιβουλευθώ έπΐ τού αντικειμένου τουτου 
τον εφημέριον τοΰ άγιου Γατ ιέν.  . .

—  Πολύ καλά ! είπεν ή βασίλισσα σταυ-  
ρώσασα τάς χεϊράς τγ)ς μ ε τ ’ οργής . . . 
’Αλλά  δέν ;;.ot λ έγετε ,  παρακαλώ, τ ί  πό
λις είναι αύτή γ) Τουραίνη ;

—  Εϊνε . . . ώραία καί ευάερος πόλις,  
Μεγαλε ιοτάτη ,  άπήντησεν άταράχως ό 
Μαλκράφτ.

Ή  ’Ισαβέλλα συνωφρυώθη. ,
—  Μέ περιπαίζετε λοιπόν ;
—  Ό  Θεός φυλάξοι ! άπήντησεν ό Μαλ- 

κράφτ ύποκλίνας.
—  Άφοΰ  εκθειάζετε  τήν πόλιν αυτήν,  

Ινθα έδολοφόνησαν τους ανθρώπους μου ;
■—  Τί  λέγετε ,  Μεγαλειοτάτη ; εΐπεν ό 

Μαλκράφτ,  προςποιηθείς παντελή άγνοιαν.
—  Δεν γνωρίζετε λοιπόν τ ί  συνέβη κατά 

τήν παρελθοΰσαν νύκτα έπί τίνος όδοΰ 
τής  Τουραίννις ;

—  Καί  πώς θέλετε  νά το γνωρίζω,  Με- 
γαλε ιοτάτη ,  άφοΰ ήμην ένησχολημένος 
εις το πρεσβυτέριον τοΰ άγιου Γατ ι έν  ;

—  Έ π λή γω σ α ν  τον άρχοντα Γραβίλ-  
λνιν.

—  Τόν Γραβίλλην ;
—  Ν α ί - άφοΰ έφόνευσαν καί 8ξ ανθρώ

πους μου, οΐτινες ησαν μ ε τ ’ αύτοΰ καί 
τους όποιους άνεϋοον οΐ στρατ ιώται ,  τους 
οποίους άπέστειλα πρός άναζήτησίν των.

—  Πραγματικώς φοβερά δολοφονία, 
Μεγαλειοτάτν).  ’Αλλά  . . . συγγνώμήν. . .  
ποιος ό λόγος τής  τοιαύτης δολοφονίας ;

‘Η ’Ισαβέλλα έσιώπα.
Έλαφρόν ερύθημα άνήλθεν έπΐ τοΰ 

προςώπου της .
—  Ό  Γραβίλλης έξετέλει  τάς διατα-  

γάς μου, ειπεν έπΐ τέλους.
—  Παρεφύλαττέ τινα έπΐ τής  όδοΰ έ -  

κείνης ;
—  Ναί.
—  Ί σ ω ς  εχθρόν τινα τής  Ύμετ έο ας  

Μεγαλε ιότητος  ;
—  ’Ακριβώς . . . £να θανάσιμον έγθΰόν  

μου. . . ό όποϊος μέ προσέβαλε καιρίως. . .  
’Εννοείται δέ, δτι  τοιαύτην προςβολήν 
δεν δύναται νά λησμονήσν] ποτέ  μία γυνήι 
καί μάλιστα δταν ή γυνή αΰτη ήνε βα
σίλισσα.

—  Ά  ! . . . τώρα αρχίζω νά εννοώ . . .  
ειπεν ό Μαλκοάφτ.  . . Θά νινε εκείνος ό 
Ό λ ι β  ιέρο;,  δέν είναι άλνιθές ;

Ή  ’Ισαβέλλα ενευσε καταφατικώς.
—  Καί διέφυγε τών χειρών τών ανθρώ

πων σας.
—  Υ π ο θ έ τ ω .
—  Ώ  ! είμαι βέβαιος, Μεγαλειοτάτν) !
Η βασίλισσα άνεσκίρτνισε.

—  Πώς τό γνωρίζεις, ;
—  Τόν συνήντησα.
—  ΣεΤς ;

—  Έ γ ώ .
—  ΙΙοϋ ;
—  Εις  Τουραίν·/)ν, σήμερον τήν ποω{αν 

. . . Ό τ ε  έξηρχόμην |κ τοΰ πρεσβυτεοίου 
τοΰ άγίου Γατ ιέν,  είδον δύο νέους, έκ τών 
όποιων ό μέν είς ητο μελαγχροινός,  ό δ ’ 
ετερος ξανθός’ έφαίνοντο πολύ κουρασμέ
νοι καί έζήτουν δύο ΐππους έκ τοΰ ξενο
δοχείου τοΰ Χ Ρ νσον Ή .Ιίο ν , τό όποιον 
άκρι βώς εΰρίσκεται έπΐ τής  μεγάλης ό
δοΰ . . .

—  ’Εξακολουθήσατε  ! . . . εξακολουθή
σατε  ! . . ειπεν ή ’Ισαβέλλα άνυπομόνως.

—  Ό  μελαγχροινός είπεν είς τόν σύν
τροφόν του : «Το')ρα, Όλιβι έρε .  .»

—  Όλιβ ι έρε  !
« —  Δέν έχομεν άλλο τι  νά ποάξωμεν 

ή νά έπιστρέψωμεν είς Παρισίους.
» —  Νομίζεις ; άπήντησεν ό έτερος.
» —  Διάβολε ! εκτός άν θέλ·/); ν’ άφή- 

σγ)ς τά  κόκκαλά σου έόώ.  . . Δεν είμπορεΐ 
νά ήμεθα πάντοτε  τυχηροί,  όπως άπόψε».

—  Ή τ ο  αυτός ! . . . Καί τ ί  άπήντνισεν 
δ Όλιβιέρος ;

—  Τίποτ ε ,  Μεγαλειοτάτν).  Έπήδνισεν 
έπΐ τοΰ ίππου του καί άνεχώρησαν άμφό- 
τεοοι καλπάζοντες .

—  Καί  Ιλαβον την άγουσαν εις Παρι
σίους ;

—  ’Ακριβώς.
Έ  ’Ισαβέλλα έσιώπνιπε.
—  Πολύ καλά ! είπε μετά τινα σ τ ι γ 

μήν. Σάς  ευχαριστώ,  αδελφέ μ.ου . . .  Β λ έ 
πετε  OTt δέν έχω  άδικον άν σας προςκαλώ 
συχνάκις,  διότι ,  οσάκις σάς ποοςεκάλεσα, 
πάντοτε  μοί έδώκατε  καλάς συμβουλάς 
καί πάντοτε  ήκουσα παρ’ υμών καλάς ει
δήσεις.

—  Ώ  ! Μεγαλειοτάτν),  είμαι πτω χός  
μοναχός,  ό όποιος νομίζει έαυτόν ευτυχή 
διά τήν εΰνοιαν, μέ τήν όποιαν περιβάλλει 
αυτόν ή Ύ μ ετ έ ρ α  Μεγαλειότης.

*Η βασίλισσα δέν ώμίλει  πλέον  ό νοΰς 
της  ήτο παραδεδομένος είς βαθυτάτους 
συλλογισμούς,  ένφ αί χεΐρές της  μηχανι 
κώς έψαυον τούς έξ ήλέκτρου κόκκους τοΰ 
κομβολογίου της .

“Έπεται συνέχεια.
Σ. Τ.

-— -  

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Η τ β ι ζ τ ο ρ ί Λ  α λ β χ α ν λ ρ ο τ  λ ο τ μ λ

Συνέχεια· ϊδε προηγούμενον φύλλο ν.

—  Ό χ ι ,  όχι ,  μείνατε,  ήμέτερε άρχι
κυνηγέ'  ή σημερινή Θήρα ητο ιδιοτροπία, 
ήτ ι ς  παρήλθε πλέ ον  μείνατε καί μή απο
μακρυνθείτε'  εχω  άνάγκην νά με περιστοι- 
χίζωσιν οί πρός με άφωσιωμένοι,  υμείς δέ 
ήλθετε  μόνος νά τα χθ ήτ ε  μεταξύ εκείνων, 
έπί τής  άφοσιώσεως τών οποίων βασίζο- 
μ,αι.

Ό  Μονσορώ προσέκλινε.
—  Ποΰ ή Ύ με τ έ ρα  Μεγαλειότης θέλει 

νά μείνω ; ήοώτησε.
—  Μοί τον δίδεις δι’ ήαίσειαν ώοαν ;’ I ι )

ήρώτησε  λίαν χαμηλοφώνως τόν βασιλέα 
δ Σχ ικώ.

—  Τί  νά τον κάμνις ;
—  "Ινα τόν βασανίσω ολίγον. Τ ί  σε 

πειράζει ; Μοί όφβίλει άνταπόδοσίν τινα
ι’ δ, τι  μέ υποχρεοΐ νά παρευρίσκωμαι 

είς τόσον οχληοάν τελετήν.
—  ”Ε σ τω  ! λάβε τον.
—  Έ λ α β ο ν  τήν τιμήν νά έρωτήσω τήν 

Ύμετέραν  Μεγαλε ιότητα  ποΰ έπεθύμει νά 
τοποθετηθώ,  είπεν δ Μονσορώ.

—  Ένόμιζον,  δτι είχον άποκοιθΤί : “Ο 
που θέλετε .  Έ ν  παραδείγματι ,  όπισθεν 
τοΰ ανακλίντρου μ ο υ . Έ κ ε ΐ  τοποθετώ τούς 
φίλους μου.

—  "Ελθε τε  έδώ,  ήμέτερε άρχικυνηγέ,  
είπεν ό Σχ ικώ,  παραχωοών τώ  Μονσορφ 
μέρος τοΰ χώρου, τόν όποϊον είχεν επιφυ
λάξει  έαυτφ ,  όσφράνθητε ολίγον αυτούς 
τούς παλληκΛράδες.  Είναι θύραμα, τό ό
ποιον δύναταί τις νά θηρεύση άνευ κυνη
γετικών κυνών. Τί  μυρωδιά ! κύριε κόμη.  
Διέρχονται ή μάλλον διήλθον οί υποδη
ματοποιοί '  καί τώρα ιδού οί βυοσοδέψαι. 
Μά τήν ζωήν μου, ήμέτερε άρχικυνηγέ,  
έάν άπολέσητε  τά ίχνη αύτών,  σάς δμο- 
λογώ,  δτι  θέλω σάς άφαιρέσει τό δ ίπλωμα

:>ΰ αξιώματος σας !
Ό  κυ3ΐος δέ Μονσορώ προσεποιεΐτο,δτι  

ήκροάτο ή μάλλον ήκροάτο χωρίς ν’ ά -  
κούν), διότι ήτο  λίαν άπησχολημένος καί 
κατεγίνετο νά παρατηρώ περί έαυτόν, ή 
όποια άπασχόλησις δέν διέφυγε τον βα
σιλέα,  άφοΰ μάλιστα  ό Σχ ικώ  έπέστησε 
τήν προσοχήν του.

—  ΑΓ ! εΐπεν ό Σχ ικώ  λίαν χ αμ ηλ ο
φώνως τ φ  βασιλεΐ,  ήξεύρεις τ ί  θηρεύει, 
ταύτην στιγμήν,  ό άρχικυνηγός σου ;

—  ' Ο χ ι '  τ ί  θηρεύει ;
—  Τόν αδελφόν σου δ’ ’ Ανζιοϋ.
—  Ό σ τ ι ς  όμως είναι εκτός βολϊΐς,  εί

πεν δ Ερρίκος,  γελών.
—  Επι θυ με ί ς  ν' άγνονί δ Μονσοοώ ποΰ 

εΰρίσκεται ;
—  "Ομολογώ, δτι δέν θά δυσηρεστού 

μην νά διατελΤ) έν πλάνν).
—  Τώρα,  τώρα,  είπεν δ Σχ ικώ ,  θά τ φ  

δώσω έγώ έσφαλμένην δι εύθυνσιν.Έρώτη-  
σον μόνον αυτόν ποΰ εΰρίσκεται ή κόμησσα.

—  Διατ ί  ;
—  Έρώτησον  καί θα Γδγ]ς.
—  Κύριε κόμη,  είπεν ό Ερρίκος,  τί  έ -  

κάι/,ατε τήν δέσποιναν δέ Μονσοοώ ; Δέν 
την βλέπω μεταξύ τών κυριών.

‘Ο κόμης άνεσκίρτησεν, ώς έάν όφις I -  
δηξεν τήν πτέρναν του.

Ό  Σχικώ έξεε τό άκρον τνίς ρινός του, 
νεύων τώ βασιλεΐ,  διά τών οφθαλμών του.

—  Μεγαλε ιότατε,  άπεκοίθη δ άρχικυ
νηγός,  ή κυρία κόμησσα ήτο ασθενής, δι
ότι ό άήρ τών Παρισίων ήτο  επιβλαβής 
είς τήν ύγιείαν της ,  έπομένως άνε/ώρ-ησε 
μετά τοΰ πατρός της  βαρόνου δέ Μεοιδόο, 
άφοΰ ϊλαβε τήν άδειαν της  βασιλίσσης.

—  Καί εις ποιον μέρος τής  Γαλλίας  υ 
πάγει  ; ήρώτησεν ό βασιλεύς,  έπιλαβόμε- 
νος ευχαρίστως τν5ς εύκαιρίας ν’ άποστρέψν) 
τό πρόσωπον, ένφ διήρχοντο οΐ βυρσοδέψαι.

—  Πρός τήν ’Ανδεγαυίαν, τήν γενέ-  
θλιον αυτής χώραν, Μεγαλειότατε .

—  ’Αληθές είναι, είπε σοβαρώς δ Σ χ ι -



*ώ ,  δτι ό άήρ των Παρισίων δεν ωφελεί  
τάς έγκύους γυναίκας.  G r a v id lS  UXOVl- 
p u s  L u t e t ia  in c lem en s .  Σέ  συμβουλεύω, 
■Έορί**, ν*  ρΐ·ΐ(*νΐβϊ1ς τό παράδειγμα τοΰ 
κόμητος καί ν’ άποστείλτις άλλαχοΰ τήν 
βασίλισσαν, δταν . . .

Ό  Μονσορώ ώχρίασε καί ήτένισε όργί- 
λω ;  τόν Σχικώ ,  δστ ι ; ,  μέ τόν αγκώνα έ- 
«τηριγμένον έπΐ τοΰ βασιλικού ανακλίν
τρου καί μέ τόν πώγωνα έπι τ ϊ ί ;  χειρός, 
βφαίνετο, δτι  παρετήρει λίαν προσεκτικώ;  
τοΰ; μετά  τους βυρσοδέψα; διερχοιιένου; 
χρυσοποίκιλτά; .

—  Καί  τίς σας είπε,  κύριε αυθάδη,  δτι 
ή κόμησσα είναι έγκυος ; έψιθύρισεν ό Μον
σορώ.

—  Δέν είναι ; είπεν ό Σ χ ι κ ώ - τοϋτο,  
νομίζω, θά ητο αύθαδέστερον καί νά το 
ύποθέσνι τις .

—  Δέν είναι, κύριε.
—  Κα λέ ,  καλέ,  είπεν ό Σχ ικώ,  ^κου- 

•οες, Ερρίκε ; φαίνεται,  δτι ό άρχικυνη- 
γός έπραξε τό αυτό μέσε  σφάλμα,  έλησμό-  
νησε νά θέση πλησίον άλλήλων τους δύο 
χ ιτώνας τ ή ;  Παναγίας.

Ό  Μονσορώ συνέσφιγξε τάς πυγμάς του 
και συνεκράτησε την οργήν του, άφοΰ εξ
ακόντισε κατά  τοΰ Σχ ικώ  βλέμμα μίσους 
χαί απειλής,  εις τό όποιον ό Σχ ικ ώ  άπην- 
τησε,βυθίσας τόν πΐλόν του μέχρι τών οφ
θαλμών του.

Ό  κόμης ένόησεν, δτι  ή στιγμή ητο 
ακατάλληλος καί έκίνησε την κεφαλήν, ώς 
ϊν άποδιώξϊ) τοΰ μετώπου του τά  βαρύ- 
νοντα αύτό νέφη.

Ό  Σ χ  ικώ επίσης άπέβαλε τό σκυθρω
πόν ύφος του καί έμειδίασε χαριέστατα.

—  Ή  π τ ω χ ή  κόμησσα,  είπε,  κινδυνεύει 
ν’ άποθάν-/) έκ τνίς άνίας καθ’ όδόν.

—  Ειπον τώ  βασιλεΐ,  άπεκρίθη ό Μον- 
σορώ, ότι συνοδοιπορεϊ μετά  τοΰ πα -  
τρός της .

—  Ε σ τ ω ,  έκαστος πατήρ είναι σεβα
στός,  δέν το άρνοΰμαι, πλήν δέν είναι δι- 
ασκε?>αστικός■ εάν δ’ ε ίχε  μόνον τόν άξιον 
βαρόνον νά διασκεδάζει αυτήν καθ'  όδόν 
. . . αλλ ευτυχώς . . .

—  Τί  ; ήοώτησε  ζωηοώς ό κόμης.
—  Τί  τ ί  ; άπεκρίθη ά Σχικώ .
—  Τί  σημαίνει ευτυχώς ;
—  Α ! ά ! άπηγγε ίλατε  μίαν ελλε ι 

πτικήν φράσιν, κύοιε κόαη.
Ο κόμη;  ύψωσε τούς ώμους.

—  Σάς α ιτώ συγγνώμην, ήμέτερε άρ
χικυνηγέ.  Ό  ερωτηματικός τύπος,  ούτι-  
νος έποιήσασθε χρίίσιν, καλείται  ελλειψις.
Ερωτήσατε  τόν Ερρίκον,  δστις είναι φι- 

λόλογςς.
—  Ναί,  είπεν ό Ερρίκος,  άλλα τ ί  έσή- 

μαινε τό επίρρημά σου ;
Ποιον επίρρημα ;

—  Ε υτυχ ώ ς.
—  Ευτυχ ώς  έσήμαινεν ευτυχώς.  Είπον 

«υτυχώς,  διότι έθαύμαζον τήν άγαθότητα  
“τοΰ Θεοΰ, δτι ,  ευτυχώς  κατά  τήν ώραν 
ταύτην,  διατρέχουσι τάς όδούς τινές τών 
ίμετέρ ων καί μαλις-α τών άστειοτέρων φί
λων, οϊτινες,  έάνσυναντήσωσι τήν κόμησ-  
«*ν,  βεβαίως θά διασκεδάσωσιν αύτην'

προσέθετο δ ’ δ Σχ ικώ  άμελώς,  είναι πιθα" 
νόν νά την συναντήσωσιν,  άφοΰ άκολου- 
θοΰσι την αύτην διεύθυνσιν. Ώ  ! τους 
βλέπω ά π’ εδώ.  Τούς βλέπεις καί σύ, "Ερ
ρίκε, δστ ι ;  έχεις  φαντασίαν ; Βλέπεις  αύ- 
τούς έπΐ ώραίας πράσινη; όδοΰ καί επί τών 
τριποδιζόντων ίππων των,  διηγουμένους 
τν) κυρία κομήσση μυρίας αστε ιότητας,  έ 
νεκα τών όποιων ξεκαρδίζεται ή αγ απητή  
κυρία ;

Δεύ τερον αΙχ[Λ*ορότερον του πρώτου έ γ -  
χειρίδιον, έμπηχθέν είς τά  στέρνα τοΰ άρ- 
'/ ικυνηγοΰ.

Ούτος  δμως δέν ήδύνατο νά έκδηλώση 
την όργήν του διότι ητο* παρών ό βασι
λεύς,  τόν όποιον,τουλάχιστον ποοσωρινώς, 
ε ίχε  σύμμαχον ό Σ χ ικ ώ '  ίνεκα δέ τούτου,  
μ ε τ ’ ευπροσηγορίας,μαρτυρούση;  τάς  προσ- 
παθείας του νά καταστείλγ) τάς  κακά;  δι 
αθέσει ;  του, ό Μονσορώ είπε:

—  Ι Ι ώ ;  ! φίλοι σας ταξειδεΰουσι ποός 
τήν Άνδεγαυίαν ;

—  Ήδύνασθε  νά ε ΐπητε:  φίλοι μας,  
κύριε κόμη,  διότι είναι μάλλον φίλοι σας 
η φίλοι μου.

—  Μ' ε κ π λ ή τ τ ετ ε ,  κύριε Σ χ ικ ώ ,  είπεν 
δ κόμης'  ούδένα γνωρίζω,  δστι ;  . . .

—  " Ε σ τ ω !  προσποιηθητε τόν έ^ έμυθον.
—  Σάς ορκίζομαι.
—  Τού ;  γνωρίζετε,  κύριε κόμη,  μάλι 

στα δ’ είναι τόσω φίλτατοι  ΰμϊν φίλοι, 
ώστε ,  μολονότι γινώσκετε,  δτι  ταξειδεύ-  
ουσι πρός τήν Άνδεγαυίαν,  ούχ ήττον  προ 
μικρού, έκ συνήθειας, σάς είδαν ν’ αναζη
τ ε ί τ ε  αυτούς μεταξύ τοΰ πλήθους,  άλλ ’ 
εννοείται,  ματαίως .

—  Μέ ΐδετε  έμέ ; είπεν ό κόμης.
—  Ναί,  ΰμά ; ,  τόν άρχικυνηγόν, τόν 

ώχοότερον τών παρελθόντων, ενεστώτων 
καί μ.ελλόντων xay  ικυνηγών, άπό τοΰ Νεμ-

φορ,ρόδ μέχρι τοΰ κυρίου δ ’ Ώ τ  
μετέρου προκατόχου.

—  Κύριε Σχ ικώ  !
—  Τόν ώχρότερον, τό επαναλαμβάνω.  

Yeritas veritatum  Τοΰτο είναι βαρβαρι- 
σμός,  διότι  ανέκαθεν μία άλήθεια υπάρ
ξ ε ι ’ έάν ΰπήρχον δύο, τούλάχιστον ή Ι- 
τέρα δέν θά ήτο  αληθής '  ΰμεΐ ;  δαως δέν 
είσθε φιλόλογος,  φίλτατε· κύριε Ήσαΰ.

—  Ό χ ι ,  κύριε, δέν είμαι '  Ινεκα δέ 
τούτου,  σά;  παρακαλώ νά έπανέλθητε άπ ’ 
ευθεία;  ε ί ;  του;  φίλους, περί τών όποιων 
μοί έλ αλ ε ΐ τ εΤ καί νά εΰαρεστηθήτε,  έάν ή 
παρατηρουμένη ζωηρά φαντασία ύμών τό 
έπιτρέπ·»), νά όνομάσητε τού ;  φίλου; ,  διά 
τών αληθών ονομάτων των.

—  Αί ! επαναλαμβάνετε πάντοτε  τά  
αύτά.  Ζητήσατε ,  κύριε άρχικυνηγέ,  ζ η τ ή 
σατε ,  τό εργον ύμών είναι ν’ άνιχνεύητε 
τά  ζώα ,  ώ ;  μαρτυρεί ή π τ ω χ ή  ελαφο; ,  
τήν όποιαν έζετρυπώσατε  σήμερον τήν 
πρωίαν καί ή όποία δέν το περιέμενεν έξ 
ύμών. Θά ηύχαριστεΐσθε ύμε ΐ ; ,  έάν σόι; 
ήμπόδιζον νά κοιμηθείτε ;

Οί οφθαλμοί τοΰ Μονσορώ περιεπλα- 
νώντο μετά  φρίκη; έπΐ τών περιστοιχιζόν- 
των τόν βασιλέα.

— Τί  ! άνέκραξεν,ίδών μίαν θέσιν κενήν.
—  Τί  τρέχει  ; ήοώτησεν ό Σχ ικώ .

— i Ό  κύριο; δούξ δ’ Άνζ^οΰ ; άνέκρα- 
ξεν δ άρχικυνηγός.

—  Ί α τ α τ α ί  ! Ί α τ α τ α ί  ! είπεν ό Γ α -  
σκόνος, τό ζώον έξώρμησε.

—  Άνεχώρησε  σήμερον ! άνεφώνησεν δ 
κόμης.

—  Άνεχώρησε  σήμερον, άπεκρίθη δ 
Σ χ ικ ώ ,  δυνατόν δμως νά έχγ) άναχωρήσει 
τήν εσπέραν τ ί ς  χθές.  Δέν είσθε φιλόλο
γος,  κύριε, ά λλ ’ ερωτήσατε τόν βασίλέα,  
όστ ι ;  είναι. Πότε ,  δνίλα δή κατά ποίαν 
στιγμήν έγένετο άφαντος δ αδελφός σου, 
"Ερρικέττε ;

—  Τήν νύκτα,  άπεκρίθη ό βασιλεύς.
—  Ό  δούξ, ό δούξ άνεχώρησεν, έψι

θύρισεν ό Μονσορώ, βλοσυρό; καί τρέμων.
A ! Θεέ μου ! Θεέ μου ! τ ί  μοι λέγετε ,  

Μεγαλειότατε  ;
—  Δέν λέγω,  άπήντησεν,  ό βασιλεύς,  

δτι ό αδελφός μου άνεχώρησεν, άλλα μό
νον, δτι έγένετο άφαντο;  τήν νύκτα και 
ότι οί στενώτεροι φίλοι του άγνοοΰσι ποΰ 
είναι.

—  Ώ  ! είπεν δ κόμη;  έν όργΤί, έάν το 
έπίστευον ! . . .

—  ΑΓ ! τί  θά έπράτ,τετε ; " Α λ λ ω ; ,  θά 
ητο μέγα δυστύχημα,  έάν ελεγέ τινας 
γλυκείας λέξεις πρός τήν κόμησαν δέ Μον
σορώ ; Ο φίλος ήμΐν Φραγκίσκος είναι δ 
εκ τ ή μ ε τ έ ρ α ς  οΐκογενεία; γυναικάρε- 
σκος, ώς ήτο επί τού Καρόλου Θ'  καί ώς 
είναι επί τοΰ "Ερρίκου Γ ’ , δστ ι ;  έχει  άλ 
λ α ;  ασχολία; '  τ ί  διάβολον ! είναι έλά-  
χιστον νά ύπάρχγ) εί ;  τήν αΰλήν ε ί ;  πρίγ- 
κηψ, δστι ;  νά έκπροσωπ?) τό γαλλικόν 
πνεΰμα. .

—  Ό  δούξ άνεχώρησεν ! έπανέλαβεν 
ό Μονσορώ, είσθε βέβαιος,  κύριε ;

—  Καί υμείς ; ήρώτησεν ό Σχ ικώ.
Ό  άρχικυνηγός έστράφη έκ νέου πρός

την συνήθως Οπό τοΰ δουκος κατεχομένην 
παρά τ φ  βασιλεΐ  θέσιν, ή τ ι ;  έμενε κενή.

—  ’Απωλέσθην,  έψιθύρισε, ποιησάμε-  
νο; συγχρόνως τόσον έμφαντικώ;  κίνημα 
πρός άνα^ώοησιν,  ώστε δ Σχικώ  έκρά- 
τησεν αΰτόν.

—  "Ησυχάσατε,  λοιπόν ! κινεΐσθε διαρ
κώ;  καί βλάπτετε  τόν βασιλέα εί;  τήν 
καρδίαν. Μά τήν ζωήν μου, έπεθύμουν νά 
είμαι εί ;  τήν θέσιν τΐί ;  συζύγου σα ; ,  έάν 
οΰχί δι ’ ετερον λόγον, τούλάχιστον όπως 
βλέπω καθ’ έκάστην ενα διμυτον πρίγ- 
κηπα καί 0π ω ;  άκούω τόν Αύριλύ, δστι ;  
παίζει  τήν κιθάραν, ώ ;  ό μακαρίτη;  Ό ρ -  
φεύ; .  Όποιαν  τύχην εχει  ή σύζυγό;  σα;  ! 
όποιαν τύχην !

Ό  Μονσορώ έφρικίασεν έξ οργής.
—  Ή σ υ χ α ,  κύριε άρχικυνηγέ,  είπεν ό 

Σχ ικώ ,  κρύψατε τήν χαράν σα ; .  ’Ιδού ή 
συνεδρία άρχιζει '  είναι άπρεπέ;  νά έκδη-  
λοΐ τ ι ;  τοιουτρόπω;  τά  πάθη τ ο υ - άκού- 
σατε  τόν λόγον τοΰ βασιλέω; .

Ό  άρχικυνηγός ήναγκάσθη νά μείνϊ) είς 
τήν θέσιν του,  διότι ,  πραγματ ικώ; ,  ή αί
θουσα τού Λούβρου, ολίγον κ α τ ’ ολίγον, 
εί/ε πληρωθνϊ' Ιμεινε,  λοιπόν, ακίνητος,  
ώς άπήτει  ή έθιμοτυπία.

Ή  συνεδρία ί ρξα το*  δ κύριος δέ Γ κ ί -  
ζης  ε ίσίλθε  καί έκλινε τό γόνυ ενώπιον τοΰ
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βασιλέως,  άλλ ’ ούχί χωρίς αυτά;  επίσης 
νά ρίψτι βλέμμα έκπλήξεως έπί τής  κενής 
καθέδρας τοΰ δουκός δ’ Άνζ|οΰ.

Ό  βασιλεύς ήγέρθη.  Οί κήρυκες ε π έτ α 
ξαν σιγήν.

Μ<7'

Π ώ ς ό  βα«λεί>ς Πιώρισεν αρχη
γόν, άλλ’ ούχΐ τήν A ito O  41*- 
ψ ηλότητ* τόν δοΰχαι S’ AvSjoiJ, 
ο\>τε τόν έξοχώ τατον 8 o 3 x a  δέ 
Γκέζην.
—  Κύριοι,  είπεν δ βασιλεύς εν μέσω 

βαθύτατης  σιγής καί άφοΰ έβεβαιώθη,δτι  
οί δ’ Έπερνών,  Σχομβέργ,  Μωζιρόν καί 
Κουέλος,  άντικατασθέντες ΰπό φρουράς έλ -  
βετών,  ειχ^ον τα χθ ή  όπισθεν τοΰ θρόνου 
του.  Κύριοι, ό βασιλεύς,  ίστάμενος,  ού
τω ς  είπεϊν,  μ.εταξύ τοΰ ούρανοΰ καί τής  
γής ,  ακούει τάς  άνωθεν καί τάς  κάτωθεν 
φωνάς δήλα δή τά κελεύσματα τοΰ Θεοΰ 
καί τά κελεύσματα τοϋ λαοΰ του.  Είναι 
έγγύησις υπέρ άπάντων τών υπηκόων (Λου, 
τό έννοώ άριστα, ή συνένωσις άπασών 
τών εξουσιών εις μίαν δέσμην πρός ΰπε-  
ράσπισιν τής  καθολικής πίστεως.  Ουτω,  
θεωρώ εύπρόσδεκτον την υπό τοΰ έξαδέλ-  
φου μου δέ Γ κ ί ζη  δοθεϊσάν μοι συμβου
λήν.  Διακηρύττω ,  λοιπόν, την άγίαν 'Ε -  
γω σιν  έγ»ύρως καί προσηκόντως έγκαθε- 
στηκυΐαν· επειδή δέ προσήκει,  δπως τόσον 
μέγα σώμα Ιχ·/] καλήν καί ίσχυράν κεφα
λήν καί δ καλούμενος νά ΰποστηρίξγ) την 
έκκλησίαν αρχηγός δέον νά ήναι έκ τών 
μδλλον ζηλωτών  τέκνων τ ής  έκκλησίας,  
τοΰ δποίου δ ζήλος νά έπιβάλληται  αύτώ 
ΰπό τ·95ς φύσεως καί τοΰ αξιώματος του, 
λαμβάνω χριστιανόν πρίγκηπα,  δπως θέσω 
αυτόν έπί κεφαλής τής  Έ τ ώ σ ιω ς ,  καί δι -  
ακηούττω,  δτι ούτος θέλει καλεϊσθαι τοΰ 
λοιποΰ . . .

Ό  Ερρίκος έποιήσατο σκοπίμως δια
κοπήν,

Έ ν  τ·?ί έπικρατούσΥ] βαθεία σιγϊί, θά ή-  
κούετο ή πτήσις  μυίας.

Ό  Ερρίκος έξηκολούθησε'
—  Καί  διακηρύττω,  δτι  δ αρχηγός θέ

λει καλεϊσθαι Έροίκος δέ Βαλοδ ,  βασιλεύς 
τής  Γαλλίας  καί τής  Πολωνίας.

Ό  Έροίκος,  προφέρων ταύτας  τάς  λ έ 
ξεις ,  εί^εν υψώσει έπιδεικτικώς τήν φω
νήν, είς ενδειξιν θριάμβου καί δπως έξάψγι 
τόν ένθουσιασμόν τών έτοιμων νά ξ εσπά-  
σωσι φίλων του,  κατασυντρίψη δέ σνγχρό- 
νως τούς ένωτικούς,  τών δποίων οί υπό
κωφοι ψιθυρισμοί άπεκάλυπτον τήν δυσα
ρέσκειαν, τήν Ικπληξιν καί τόν φόβον 
αυτών.

Ό  δούξ Γκ ίζης  ε ίχε  κατα πλα γή '  στ α
γόνες ίδρώτο;  κατήρχοντο τοΰ μετώπου 
τ ο υ 1 άντήλλαξε  βλέμμα μετά  τών αδελ
φών του,  οΐτινες ΐσταντο έκατέοωθεν χύ
του  έν μέσω δμ.ίλων αρχηγών.

Ό  Μονσορώ, Ι τ ι  μ2λλον έκπληττόμε -  
νος έπί τ ι̂ άπουσίορ τοΰ δουκός δ'Ανζ^οΰ, 
ί ρ χ ι ζ ε  νά καθησυχάζγι,  ένθυμούμενος τυύς 
λ,όγους τοΰ Έορίκου Γ*.

Τώ  όντι,  δ δούξ ήδύνχτο νά έγίνετο 
άφαντος,  χωρίς ν' άναχωρήστ).

Ό  καρδινάλιος έγκατέλιπεν ήσύχως τήν 
θέσιν του καί διωλίσθησε μέ/ρι τοΰ άδελ- 
φοΰ του.

—  Φραγκίσκε,  ειπεν είς τό ους αύτοΰ,  
Εσως πλανώμαι,  άλλά φρονώ, δτι δέν εΐ- 
μεθα ένταΰθα ασφαλείς.  "Ας σπεύσωμεν 
ν’ άποχ αιρετίαωμεν τόν βασιλέα, διότι  δ 
όχλος είναι άστατος ,  έπομένως δ ύπ’ αύ
τοΰ χθες άπε^ θανόμενος βασιλεύς θά μ.ε- 
ταβληθή  είς ειδωλόν του έπί τινας η 
μέρας.

—  Έ σ τ ω ,  ειπεν δ Μεγιέν,  άς άπέλθω- 
μεν. Περιμείνατε έδώ,  αδελφοί μου, έγώ 
δέ πορεύομαι νά ποοετοιμάσω τήν ύπο- 
χώρησιν.

—  Υ π ά γ ε τ ε .
Έ ν  τω  μεταξύ τούτω,  ό βασιλεύς ει- 

χεν υπογράψει τήν έπί τής  τραπέζης ΰ- 
πάρ^ουσαν πρϋξιν,  συντεταγμένην έκ τών 
προτέρων ΰπό τοΰ κυοίου δέ Μορβιλ- 
λιέ,  τοΰ μόνου προσώπου, τό δποϊον ή 
βασιλομήτωρ ε ίχε  καταστήσει  κοινωνόν 
τοΰ μυστικοΰ'  ε ίτα δέ μ !  τό ειρωνικόν 
υφος, τό δποϊον, έν τή  εύθέτω στιγμή ,  
έγίνωσκε νά λααβάνγ), καί μέ εροινον φω
νήν, είπε τω κυρίω Δέ Γ κ ίζ η  :

—  'Υπογράψατε,λοιπόν,  έξάδελφέ μου.
Τ φ  παοέδωκε δέ τήν γραφίδα καί τώ

υπέδειξε,  διά τοΰ δακτύλου,  τήν θέσιν,έπί 
τής  δποίας Ιδει  νά θέσγι τήν υπογραφήν 
του,  προσθείς :

—  Έ κ ε ΐ ,  έκεΐ ,  ΰπό τήν υπογραφήν μου. 
Έ π ε ι τ α ,  δώσατε  τήν γραφϊδα είς τόν κύ
ριον καρδινάλιον καί είς τόν κύριον δοΰκα 
δέ Μεγιέν.

Ά λ λ ’ ούτος μέν ειχεν ήδη κατέλθει  τήν 
κλίμακα,  δ δέ καρδινάλιος εΰρίσκετο είς 
τό Ιτερον δωμάτιον,  έπομένως δ βασιλεύς, 
παρατηρήσας τήν απουσίαν των,  ειπε :

—  Τ ότ ε ,  δώσατέ  την είς τόν κύριον 
άρχικυνηγόν.

Ό  δούξ ύπέγραψεν, έδωκε τήν γραφίδα 
πρός τόν άρχικυνηγόν καί έκινήθη ν α- 
πέλθγ).

—  Περιμείνατε,  ειπεν δ βασιλεύς.
Έ ν ώ  δ’ δ Κουέλος άνελάμβανε,  μέ ει

ρωνικόν υφος, τήν γραφίδα άπό τής  χειρος 
τοΰ κυρίου δέ Μονσορώ καί ουχί μόνον 
πάντες οί παρόντες εύπατρίδαι,  άλλά καί 
οί αρχηγοί τών συντεχνιών ήτοιμάζοντο 
νά προσυπογράψωσιν έπί τοΰ αρχ^ικοΰ φυλ- 
λ,ου τής  πράξεως καί έπί ιδιαίτερων φύλ
λων χάρτου,  τά  δποϊα Ιμελλον νά προσαο- 
τηθώσιν είς τά διάφορα κατά στ ι ζα ,  επί 
τών όποιων, τήν προτεραίαν, Εκαστος,  μ ι 
κρός ή μεγάλος,  εύγενής ή μή,  είχε δυ- 
νηθή νά έπιθέση τήν ύπογραφήν του,  δ βα
σιλεύς έλεγε πρός τόν δοΰκα δέ Γκίζην :

—  Έ ξά δ ελ φ έ  μου, νομίζω, δτι ή ΰμε-  
τέρα γνώμη ήτο νά σχηματίσωμεν,διά τών 
δυνάμεων τής Έ ν ώ σ ιω ς .  καλόν στρατόν 
πρός φρούρησιν τ ή ς  ήμ,ετέρας πρωτευού- 
σης. Ό  στρατός,  λοιπόν, κατηρτίσθη καί 
μάλιστα ποοσηκόντως,άφοΰ φυσικός στρα
τηγός  τών Παρισινών είναι ό βασιλεύς.

—  Βεβαίως ,  Μεγαλειότατε ,άπεκοίθη δ 
δούξ, χωρίς ούδ’αύτός νά ήξεύρνι τί  ελεγε.

—  ΙΙλήν δέν λησμονώ, έξηκολούθησεν 
δ βασιλεύς,  δτι  οφείλω νά διοικώ καί έ τ ε 

ρον στρατόν,  δτι δ’ ή διοίκησις αύτοΰ προ» 
σήκει είς τόν πρώτον πολέμαρχον τοΰ βα
σιλείου. Έ ν ώ  έγώ,  λοιπόν, θέλω διοικεί 
τήν "Ενωσιν,  ύμεϊς,  έξάδελφέ μου, ΰπά- 
γετε  νά διοικείτε τό στράτευμα.

—  Καί  πότε  οφείλω ν’ άναχωρήσω j 
ήρώτησεν δ δούξ.

—  Παρευθύς, άπεκρίθη δ βασιλεύς.
—  Έροίκε,  Ερρίκε  ! είπεν δ Σχ ικώ ,  

τόν δποϊον ή έθιμοτυπία ήμπόδισε νά δι -  
ακόψη τόν βασιλέα,  ένώ άπήγγελλε  τόν 
λόγον του, δπερ δμως έπεθύμει νά πράξη.

Ό  βασιλεύς δμ.ως δέν τον ήκουσεν ή δέν 
τον ένόησεν, έπομένως ό Σχ ικώ προύχώ- 
ρησεν εΰσεβάστως,κρατών υπερμεγέθη γρα
φίδα, καί έπλησίασε τόν βασιλέα.

—  Ε λ π ί ζ ω ,  δτι θά σιωπήσνις, ανόητε,  
τφ  είπε λίαν γ αμ,ηλοφώνως.

ΤΗτο όμως πολύ άογά.
Ό  βασιλεύς είχεν ήδη αναγγείλει  τ φ  

δουκί τόν διοοισμ,όν του καί τφ  ένεχείριζε 
τό έκ τών προτέρων ΰπογεγραμμένον δί
πλωμά του, παρά τά νεύματα καί τούς 
μορφασμούς τοΰ Γασκόνου.

Ό  δούξ Γκ ίζης  ίλαβε τό δίπλωμα καί 
έξήλθεν.

Ό  καρδινάλιος περιέμενεν αυτόν είς 
τήν θύοαν τής  αιθούσης καί ό δούξ δέ Με
γιέν περιέμενεν άμφοτέρους πρό τής  έξό-  
δου τοΰ Λούβρου.

Ιππ έυ σαν ,  λοιπόν, μετά  δέκα δέ λε 
π τ ά  τής  ώρας, οί τρεις αδελφοί εϊχον έξ- 
έλθει τών Παρισίων.

Οί λοιποί συγκεκλημένοι άπήλθον,  ολί
γον κατ ’ ολίγον, ένφ άλλοι μέν άνεφώ- 
νουν ζ ή τ ω  ό βασιλεύς,  άλλοι δέ ζ ή τ ω  ή 

E r u o tc ■
—  Τούλάχιστον,  είπεν δ Ερρίκος γε -  

λών, έλυσα έν μέγα πρόβλημα.
—  ”Ω ! μάλιστα,  έψιθύρισεν δ Σχ ικώ ,  

είσαι μέγας μαθηματικός.
—  Άναμφιβόλωςάπήντησεν ό βασιλεύς, 

διότι ,  άναγκάσας δλους αυτούς τούς φαύ
λους ν’ άναφωνώσι ΐ)ύο αντιθέτους φράσεις, 
έπέτυχον ν’ άναφωνώσι τό αυτό πράγμα.

—  S t a  b e n e  ! είπεν ή βασιλομήτωρ 
τώ Έρρικω,  θλιψασα αυτοΰ τήν χεΐρα.

—  ΙΙίστευσέ το καί πίε γάλα,  είπεν ό 
Γασκόνος· μαίνεται ,  b ιότι οί Γκίζαι  της  
συνετρίβησαν σχεδόν.

—  *Ω ! Μεγαλε ιότατε ,  Μεγαλε ιότατε ,  
ανέκραξαν οί ευνοούμενοι, πλησιάσαντες 
θοουβωίώς τόν βασιλέα,  δποίαν έξαίοετον 
ιδέαν συνελάβετε !

—  Νομίζουν, δτι θά τους βρέξει χρή
ματα  ώς τό μάννα, έψιθύρισεν ό Σ^ικώ είς 
τό ετεοον οΰ; του βασιλεως.

Ό  Ερρίκος ή/θη έν θριάμβω είς τά 
δώι/,ατά του,  ά λλ ’ έν τφ  μ$σφ τής  συνο- 
δίας.  ό Σχικώ  κατεδίωκε τόν κύριόν του, 
διά μεμψιμοιριών.

Ή  έπιμονή τοΰ Σχικώ τοΰ νά ύπομι-  
μνήσκϊ) τφ  ήμιθέι·) τής  ήμέρας, δτι  ητο  
άνθρωπος, προύξένησεν έντύπωσιν τ φ  βα-  
σιλεϊ ,  ώστε απέλυσε πάντας τούς λοιπούς 
καί Ιμεινε μόνος μετά τοΰ Σχικώ .

—  ΤΑ ! είπεν δ Ερρίκος,  στραφείς πρός 
τόν Γκσκόνον, ήξεύρετε,  δτι δέν είσθε 
ποτέ  ηύχαριστημένος,  κύρ Σ χ ικ ώ ,  καί δτι



jtfitYl ή διάθεσίς σα;  είναι οχληρά 1 Τί  
διάβολον ! δεν σόίς ζ η τ ώ  νά με κολακεύ
σατε, άλλα νά δείξητε  όοθήν κρίσιν .^^

—  Έ χ ε ι ;  δίκαιον, 'Ερρίκε, διότι αΰτ7,; 
ϊχεις μεγίστην άνάγκην.

—  Συμφώνησον τουλάχιστον,  δτι τό 
παιγνίδιον έπαίχθη καλώ; .

—  Είς αυτό άκριβώς δέν θέλω νά συ(α- 
φωννιΐω.

—  ΤΑ ! είσαι ζηλότυπος ,  κύριε βασιλεύ 
τής Γαλλίας .

■—  Έ γ ώ ,  Θεός φυλάξοι.  Θά έξέλεγον 
καλλίτερα άντικείμενα ζηλοτυπίας .

—  Κύριε έπικριτά ! . . .
—  Ώ  ! όποία θηριώδης φιλοτιμία !
—  "Ας ίδωμεν ! είμαι ή όχι βασιλεύς 

τής Έ ϊώ σιω ζ·,
—  Βεβαίως καί άναμφισβητήτως.  ’Α λ 

λά . . .
—  Τί  άλλα ;
—  ’Αλλά  δέν είσαι πλέον βλασιλεύς τής 

Γαλλία ; .
—  Καί τ ις ,  λοιπόν, είναι βασιλεύς τής 

Γαλλίας ;
—  ‘ Ολος ό κόσμος,  εκτός σου, Ερρίκε  

κατά πρώτον, ό αδελφός σου.
—  Ό  άδελφος μου ;
—  Διάβολε ! ό κύριος δ ’ ’Ανζ^οΰ.
—  Τόν όποιον κρατώ α ιχμάλωτον j
—  Ν α ί ,  δ σ τ ι ς ,  κ α ί τ ο ι  α ι χ μ ά λ ω τ ο ς ,  ε ί 

ναι δ μ ω ς  κ ε χ ρ ι σ μ έ ν ο ς ,  έ ν ώ σύ δέν ε ί σ α ι .
—  Ύ π ό  τίνος έχρίσθη ;
—  Ύ π ό  τοΰ καρδιναλίου δέ Γ κ ί ζ η - τη 

αληθείς, 'Ερρίκε,  σέ συμβουλεύω νά μή κά
μεις πλέον λόγον περί τής  άστυνομίας σου" 
χρίουσιν ενα βασιλέα εντός τών Παρισίων, 
ενώπιον τριάκοντα τριών προσώπων, έν 
μέσ·/) έκκλησία τής  'Αγίας Γενοβέφας καί 
σύ δέν το ήξεύοεις.

_  Ούαι ! καί το ήξεύοεις σύ ;
—  Βεβαίως  τό ήξεύοω.
—  Καί  πώς δύνασαι νά γνωρίζιρς δ,τι  

έγώ άγνοώ ;
—  ΤΑ ! διότι διαχειρίζεται  τά τής  ά

στυνομίας σου ό κύριος δέ Μορβιλλιέ,  ένώ 
έγώ διαχειρίζομαι αυτοπροσώπως τά τής  
έδικής μου άστυνομίας.

Ό  βασιλεύς συνωφρυώθη.
—  Έ χ ο μ ε ν ,  Λ ο ιπ όν ,  βασιλέα τ·7ίς Γ α λ 

λίας,  χωρίς νά ΰπολογίσωμεν τόν 'Ερρίκον 
δ έ Β α λ ο ά ,  Ιχομ,εν βασιλέα τής  Γαλλίας 
τόν Φραγκίσκον δ’Ανζιοΰ καί άκόμη,  εί
πεν ό Σχ ικώ ,  ώς άνεοευνών είς τήν μνή
μην του, καί άκόμν) τόν δοΰκα δέ Γκίζην.

Τόν δοΰκα δέ Γκιζην ·
—  Τόν δοΰκα δέ Γκίζην,  Ερρίκον δέ 

Γκίζην,  Έρρί  κον τόν Σημειωμένον. Λοι 
πόν, έπαναλαμβάνω : Έ χ ο μ ε ν  καί τόν
δοΰκα δέ Γκίζην.

—  Ώραΐον βασιλέα,  τ·75 άληθεία,  τόν 
ποιον εξορίζω και άποστέλλω είς τά στρά
τευμα.

—  Καλά ! ώς εάν δέν είχον έξορίσει σέ 
είς τήν Πολωνίαν- ώς έάν δέν κεΐται  πλη-  
σιέστερον είς τό Λούβοον ή Σιαριτέ ή είς 
τούς Παρισίους ή Κρακοβία ! ΤΑ ! είναι 
«ληθές ,  δτι έξαποστέλλεις  αύτόν είς τό 
βτράτευμα,ενταύθα δ’ϊγκε ιται  ή άξία τής  
πράξεώς σου- δήλα δή θέτεις υπό τάς  δια-

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Τ  Θ Ι  Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

ταγάς  του τριάκοντα χιλιάδας στρατού’ 
καί τίνος στρατού ! πραγματικού . . . 
ουχί ώς τόν στρατόν σου τής  Έ νώσ εως . . .  
Ό χ ι  . . . όχι . . . στρατός έκ πολιτών 
αρμόζει είς τόν 'Ερρίκον δέ Βαλοό?, βασι
λέα τών εύνοουμ,ένων- άλλ ’ είς τόν Έορί-  
κον δέ Γκίζην αρμόζει στρατός έκ στρα
τ ιωτών καί τίνων στρατιωτών  ! έσκληοα- 
γωγημένων,  εμπειροπολέμων,  μαυρισμ,ένων 
ύπό τοΰ καπνού τής  πυρίτιδος,  ικανών νά 
καταφάγωσιν είκοσι στρατού;  τής  Έ ν ώ 
σεως,  ώστε ,  έάν ό Ερρίκος δέ Γκ ι ζη ς ,  ών 
βασιλεύς πράγματ ι ,  κατελαμβάνετο ύπό 
τής  ιδιοτροπίας νά γίνϊ] καί όνόματι τοι -  
ούτος,  θά ήοκει νά στρέψν) τάς σάλπιγγας 
πρός τήν πρωτεύουσαν καί νά είπ-ρ: * Έ μ .  
πρός ! άς καταπίωμεν τούς Παρισίους 
μετά  τοΰ Ερρίκου δέ Βαλοοί καί τού 
Λούβοου». Θά το Ιπραττον δ’ οί άνόητοι,  
διότι τούς γνωρίζω.

—  "Εν τι  μόνον λησμονείτε είς τόν 
συλλογισμόν σας,  περίφημε πολιτικέ,  εί
πεν ό Ερρίκος.

—  ΤΑ ! δυνατόν, ιδίως δ’ έάν λησμο
νώ τέταοτον βασιλέα.

—  Ό χ ι '  λησμονείτε,  είπεν ό Ερρίκος 
μ ε τ ’ άκρας περιφρονήσεως, δτι ,  δπως σκε- 
φθ-7i τις νά βασιλεύσν] επί τ η ;  Γαλλίας ,  δ
ταν εί;  ΒαλοιΖ <ρέρν) τό στέμμα,  πρέπει νά 
στραφ'7) όπίσω καί ν’ άοιθμήστρ τούς προ
γόνους του. Νά συλλάβ-ρ τοιαύτην ιδέαν 
ό κύοιος δ’Ανζρΰ ,  έστω"  είναι της  αυτής 
οίκονενείας, άμφότεροι δ’ Ιχομεν τούς αυ
τούς προγόνους, επομένως δύναται νά ύ
παρξη μεταξύ ημών πάλη,  διότι μόνον 
ζ ή τ η μ α  πρωτοτοκίων πρόκειται.  Ά λ λ ’ ό 
κύριος δέ Γκίζης  . . .  υπάγετε ,  κύρ Σχικώ ,  
υπάγε ι ε  νά ι ιελετήσητε  τό γενεαλογικόν 
δένδοον και ε ίπατε ήμΐν,  έάν τά  κοινά 
τής  Γαλλίας  δέν ήναι έκ καλλιτέοου οί
κου ή οί κόσσυφοι τής  Λορραίνης.

—  Αϊ ! αί ! είπεν ο Σχ ικώ ,  αυτή ά -  
κοιβώς είναι πλάνη,  Ερρίκε.

—  Πώς,  πού Εγκειται ή πλάνη ;
—  ’Αναμφιβόλως υπάρχει πλάνη,διότι  

ό κύοιος δέ Γκ ιζης  είναι έκ καλλιτέοου ή 
δσβν νοαίζει ;  οίκου

—  Έ κ  καλλιτέρου οίκου έμ,ού; ίσως,  
είπεν ό Ερρίκος,  αειδιών.

—  Δέν ύπάρχει ίσως,  μικρέ μου Έρρι -  
κέττε .

—  Είσθε τρελλός,  κύριε Σχ ικώ .
—  Αύτός είναι ό τ ίτλος  μου.
—  Λέγω δμως πραγματικώς τρελλός,  

τρελλός διά δέσιμον. Υ π ά γ ε τ ε  νά μάθητε  
ν’ άναγινώσκητε,  φίλε μου.

—  Λοιπόν, Έροίκε,  είπεν ό Σχ ικώ ,  ά 
φοΰ σύ ήξεύοεις ν’ άναγινώσκη;  καί δέν I -  
χεις άνάγκην νά έπιστρέψτρ; είς τό σχο-  
λεϊον, ώς έγώ,  άνάγνωσον τούτο ολίγον.

Ό  Σ χ  ικώ έξήγαγε  τού κόλπου του τήν 
περγαμηνήν, έπΐ τής  οποίας ό Νικόλαος 
Δαυίδ ε ίχε  καταγράψει τήν γνωστήν ή 
μΐν γενεαλογίαν, αύτήν εκείνην, ήτι ς  εί- 
χεν έπιστραφή έξ Άβινιώνος,  εγκεκριμένη 
ύπό τού πάπα,  καί ήτ ις  άνεβίβαζε τήν 
καταγωγήν τού Ερρίκου δέ Γκ ίζη  είς 
τόν Κάρολον Μάγνον.

Ό  Ερρίκος,  ρίψας τό βλέμμα επί τής
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περγαμηνής καί άναγνωρίσας τήν σφραγίδα 
τοΰ άγίου Πέτρου παρά τήν υπογραφήν 
τοΰ άπει ταλμένου τοΰ πάπα,  ώχρίασε.

—  Τί  λέγεις  τώρα,  Ερρίκε  ; ήρώτησεν 
ό Σχικώ"  τά κρίνα είναι ολίγον άπομεμ,α- 
κουσμένα, αί ; Οί κόσσυφοι μοί φαίνονται 
ώς θέλοντες νά πετάξωσιν είς ίσον ΰψος 
μέ τόν άετόν τοΰ Καίσαρος'  πρόσεξον, τ έ -  
κνον μου !

—  'Αλλά τίνι τρόπψ έφωδιάσθης μέ 
ταύτην  τήν γενεαλογίαν ;

—  Έ γ ώ ,  μήπως  άσχολοΰμαι είς τοι -  
αΰτα πράγμ,ατα; ήλθε καί μ εύρε μόνη της .

—  'Αλλά  ποΰ υπήρχε πριν ή έλθή είς 
χεΐράς σου ;

—  Ύ π ό  τό προσκεφάλαιον ενός δ ικη
γόρου.

—  Καί  πώς εκαλείτο ό δικηγόρος ;
—  Κύρ Νικόλαος Δαυίδ .
—  Ποΰ ήτο  ;
—  Είς Λυών.
—  Καί τίς  μ,ετίβη εις Λυών,  δπως 

λάβη αύτήν ύπό τό προσκεφάλαιον τοΰ 
δικηγόρου ;

—  Είς τών καλών φίλων μου.
—  Τί  εργον εχει αύτός ό φίλος ;
—  Κηρύττε ι  τόν θειον λόγον.
—  Είναι,  λοιπόν, μοναχός ;
—  ’Ακοιβώς.
—  Καί  ονομάζεται ;
—  Γοοανφλότος.
—  Πώς ! άνεφώνησεν ό Ερρίκος,  ό μ ι 

σητός ενωτικό; ,  δστι ;  έζεφώνησε τόν α 
ναρχικόν λόγον είς τήν άγίαν Γενοβέφαν 
καί δστις,  χθές,  μ ’ έζύβριζεν είς τάς  ό
δούς τών Παρισίων ;

—  Ενθυμε ίσαι  τήν ιστορίαν *οΰ Βρού
του,  δστις ύπεκρίνετο τόν τρελλόν;

—  Είναι,  λοιπόν, εμβριθής πολιτικός 
6 φίλος σου.

—  Ήκο ύσα τε  νά όμιλώσι περί τοΰ Μα- 
κιαβέλλη,  γραμματέως τής  δημοκρατίας 
τής  Φλωρεντίας , Ή  μάμμη σας είναι μα-  
θήτοια του.

—  Ύ π ε ξ ή γ α γ ε ,  λοιπόν, τούτο τό έ γ 
γραφον παρά τού δικηγόρου ;

—  ΤΑ ! μά λι σ τ α ’ τό ελαβε διά τής  
βίας.

—  ’Από τόν ξιφομάχον Νικόλαον Δαυίδ;
—  ’Από τόν ξιφομάχον Νικόλαον Δαυίδ.

—  Είναι,  λοιπόν, άνδρεΐος ό μονα
χός σου ;

—  Ώ ;  ό Βαϋάρδος.
—  Καί μετά τήν άρίστην ταύτην πρά- 

ξιν, δέν ένεφανίσθη είσέτι ένώπιόν μου, δ- 
π ω ;  άμειφθίί ;

—  Έπέστρεψε  ταπεινοφρόνως είς τό 
υιοναστήοιόν του,  μόνον δέ ζη τ ε ί  νά λ η -  
σμονηθη, δτι έξήλθεν αύτού.

—  Είναι μετριόφρων ;
—  Ώ ς  ό άγιος Κρεπΐνος.
—  Σχικώ,  Εχεις τόν λόγον μου ώς ευ

πατρίδου,  δτι ό μ.οναχό; σου θά λάβει τήν 
π ρ ώ τ η ν  κενήν ηγουμενίαν.

—  Εύχαριστώ δι’ αύτόν, Έροίκε.
—  Ε ί τ α  δ’ είπε καθ’ έαυτόν:
—  ’Ιδού τον μεταξύ τού Μεγιέν καί 

τού Β αλ ο2 ,  μεταξύ αγχόνης καί ηγουμε
νίας- θά κρεμασθή ή θά γίνει ηγούμενος ;



θά είναι πολύ άγχίνου;  δστ ι ;  δυνηθ?ί να 
μαντεύσν). Έ ά ν  δμω;  άκόμϊι κοιμάται ,θα 
βλέπει  παράδοξα όνειρα.

ΜΖ'

Ε τ ε ο κ λ ή  χ α ΐ  Π ο λ υ ν έ χ η ς

Ή  ήμερα τής  Έ τώ σ εω ς  Ιληξεν θοουβώ- 
δης,  ώς ήρξατο.

Οί φίλοι τοΰ βασιλέως εχαιρον, οί δέ ι 
εροκήρυκες τής  Έ ν ώ σ εω ς  ήτοιμάζοντο νά 
κανονίσωσιν άγιον τόν αδελφόν 'Ερρίκον 
καί συνδιελέγοντο, ώς άλλοτε  πεοί τοΰ ά 
γιου Μαυρίκιου, περί τών πολεμικών έρ
γων τοΰ Βαλ ο2 ,  τοΰ οποίου ή νεανική ή -  
λικία υπήρξε τόσον διάσημος.

Οί ευνοούμενοι ελεγον: έπί τέλους,  ό 
λέων άφυπνίσθη.

Οί δ' ένωτικοί :  τέλος πάντων,  ή άλώ-  
πηξ  ένόησε τής  παγίδα.

"Ενεκα τοΰ γ αρακτ·?,ρος αύτοΰ τοΰ γαλ
λικού έθνους, τ η ;  φιλοτιμίας,  οί Γάλλοι  
δέν άγαπώσι  τούς μ,ικρά; διάνοιας αρχη
γούς,  επομένως αυτοί οί συνωμόται Εχαι- 
ρον, δτι έπαίχθησαν ΰπό τοΰ βασιλέως.

’Αληθεύει δμως,  δτι οί σημαντικώτε30ΐ  
αυτών είχον άσφαλισθή άπό τόν κίνδυνον.

Οί τρεις λορραινοί πρίγκηπε;  είχον άπ- 
έλθει κατεσπευσμ.ένως τών Παρισίων, 6 δέ 
κύριος αύτών πράκτωρ Μονσορώ Εμελλε νά 
έξέλθτρ τοΰ Λούβρου, δπως ποοετοιμάση 
τ ά  τ?, ;  άναχωρήσεώς του,  σκοπών νά 
φθάσγι τόν δοΰκα δ’ Άνζιοΰ,  άλλά καθ’ 
ήν στιγμήν ΰπερέβαινε τήν φλιάν τής  εξό
δου, έπλησίασεν αύτόν ό Σχικώ.

—  Ποΰ υπάγετε  τόσον κατεπειγόντως,  
κύριε άρχικυνηγέ ; ήοώτησε.

—  [Ιαρά τή Αύτοΰ Ύ ψ η λ ό τ η τ ι ,  άπήν- 
τησε λακωνικώς δ κόμης.

—  IΙαρά τη  Αύτοΰ Ύ ψ η λ ό τ η τ ι  ;
—  Ναί,  ανησυχώ διά τόν έξοχώτατον.  

Κ α θ ’ ήν εποχήν ζώμεν,  οί πρίγκηπε;  δέν 
δύνανται νά περιηγώνται,  άνευ καλής α
κολουθίας.

—  *Ω ! δ ύμέτερος ποίγκηψ είναι άν- 
δρεϊος μέχρι θρασύτητος.

Ό  άρχικυνηγής ήτένισε τόν Γασκόνον.
—  Οπως δήποτε,  είπεν αύτώ όΣ χι κώ ,  

έάν ΰμεΐ ;  ανησυχείτε ,  έγώ ανησυχώ πλει- 
ότερον ύμών.

—  Διά ποιον ;
—  Πάντοτε  διά τήν αύτήν υψηλό

τ η τ α .
—  Διατ ί  ;
—  'Αγνοείτε  τί  λέγεται  ;
—  Δέν λέγουσιν,  δτι  άνεχώρησεν ; ή -  

ρώτησεν δ κόμης.
—  Λέγεται ,  δτι  άπέθανεν, είπε λίαν 

χαμηλοφώνως δ Γασκόνος είς τό ους τοΰ 
κόμητος.

—  Μπ5! ! άνεφώνησεν δ Μονσορώ μ ε τ ’ 
έκπλήξεως  ούχί άμιγοΰς χαράς'  έλέγετε ,  
δτι  έταξείδευε.

—  Μέ είχον πείσει περί τούτου.  Είμαι  
τόσον εύπιστος,  ώστε  πιστεύω άνεπκρυλά- 
κ τ ω ;  δλα τά ψευδολογήματα'  τώρα δμως 
Ι χ ω  λόγους νά πιστεύω,  δτι,  έάν δ ά τυ -

ής πρίγκηψ εδρίσκεται καθ’ οδόν, βε- 
αίως διευθύνεται είς τόν άλλον κόσμον.

—  Ε ί π α τ έ  μοι,  τ ί ς  σάς ένέπνευσε τάς 
πένθιμους αύτάς ίδέας ;

—  Δέν είσήλθε χθες είς τό Λοΰβρον;
—  Άναμφιβόλως,  άφοΰ συνεισήλθον 

μ ε τ ’ αύτοΰ.
—  Λοιπόν, δέν εθεάθη νά έξέλθ-/).
—  Τοΰ Λούβοου ;
—  "Οχι ,  δέν έξήλθεν.
—  Ά λ λ ’ δ Αΰριλύ ;
—  Έ γ έ ν ε τ ο  άφαντος !

Καί  οί άνθοωποί του.
—  "Αφαντοι ! άφαντοι ! άφαντοι !
—  Είναι άστειότης ,  κύριε Σ χ ι κ ώ ;  ε ί 

πεν δ αρχηγός.
—  Ερωτήσατε .
—  Τίνα ;
—  Τόν βασιλέα.
—  Ή  Αύτοΰ Μεγαλειότης δέν έρωτάται .
—  Μπά ! άρκεϊ νά εύρεθί) ό τρόπος.
—  'Εμπρός,είπεν δ κόμη; ,  δέν δύναμαι 

νά μείνω είς τοιαύτην αμφιβολίαν.
Έ γ κ α τα λ ι π ώ ν  δέν τόν Σχ ικώ  ή μάλλον 

ήγούμενος αυτοΰ,  διηυθύνθη πρός τό γρα- 
φεϊον τοΰ βασιλέως.

Ή  Αύτοΰ Μεγαλειότης είχεν έξέλθει.
—  Ποΰ ύπήγεν δ βασιλεύς ; ήοώτησεν 

δ άρχικυνηγός" οφείλω νά πληροφορήσω 
αυτόν διά τινας δοθείσας μοι διαταγάς.

—  Παρά τ φ  δουκί δ’ Άνζ ιοΰ ,  άπήν-  
τησεν ό έρωτώμενος.

— ■ Παρά τ φ  δουκί δ’ Άνζ$οΰ ! είπεν ό 
κόμης πρός τόν Σ χ ικ ώ '  λοιπόν, ό πρίγκιψ 
δέν άπέθανεν ;

—  Αΐ ! είπεν ό Γασκόνος,  φρονώ, δτι 
δέν αξίζει  περισσότερον νεκοοΰ.

Αί ίδέαι τοΰ άρχικυνηγοΰ συνεχύσθησαν 
καθ' ολοκληρίαν έβεβαιοΰτο,  δτι ό δούξ 
δ’ Άνζιοΰ δέν είχεν έςέλθει τοΰ Λούβρου, 
άλλ ό Μονσορώ ήγνόε·. τά πραγματικά 
αίτια της  απουσία;  τοΰ δουκός, ή δ' α
πουσία του έξ έπληττεν  αύτόν ΰπερμέτρω; ,  
έν τοιαύτγι αποφασιστική στιγμή.

Όβα σιλεύ ς ,  τω  όντι,  ε ίχε  μεταβη παρά 
τφ  δουκί δ ’ Άνζ ιοΰ ,  ά λλ ’ ό άρχικυνηγός,  
μ.ή όυνάμενος νά είσδύσγ) μ έ y ρις αύτοΰ, 
παρά τήν διακα’7) έπιθυμ,ίαν του, ήναγκά- 
σθη νά περιμείνν) ειδήσεις είς τόν διά
δρομον

Εττεται συνέχεια.
Λ [ λ λ .

Η ΑΡΚΤΟΣ
ΕΚ ΤΩΝ ΤΟΥ ΡΑΣΟΥ ΚΟΜΗΤΟΣ

SOLLOHOUB

A'

Ή γνωριμία.

Η εορτή τοΰ Πέτερωφ εινε μία έκ 
τών έπισημοτέρων τοΰ ρωσικοΰ Εθνους. 
Κα τ ά  τήν ήμέραν εκείνην, καθ’ ήν πάντες 
ευθυμοΰσι καί συναγάλλονται,  δύο κυρίαι 
κατήοχοντο βραδέως τήν μαρμ,αρίνην κλ ί
μακα τής  πηγής τοΰ Σ αμ ψ ώ ν . Ή  μία έξ 
αύτών,  εύσαρκος καί σοβαρά, έφαίνετο ώς 
έκ τοΰ έζωτερικοΰ της  δτι  ήτο  παιδαγω
γός1 ή δέ άλλη,  υψηλή καί χαρίεσσα νέα, 
ήτο  ή μαθήτρια αύτής ,  έκ δέ τοΰ βαδί

σματος αύτής καί τών τρόπων της  ευκόλως V  
έδύνατό τ ι ς  νά είκάσγ) δτι  ητο είς άκρον I  
ζωηρά καί φιλάρεσκος'  πάντες δέ οί δια- 
βάται ,  καί ιδίως οί νέοι, παρετήρουν αύ- |ν 
τήν μετά θαυμασμοΰκαί  εύχαρισ τήσεως.  Κ

Ή  νέα αδτη ήτο αληθώς θελκτ ικωτά-  
τη  υπό τόν ψιάθινον και κομψότατον π ί 
λον της  ελαμ.πον δύο μεγάλοι παμμέλανες 
οφθαλμοί,  οΐτινες,  έπισκιαζόμενοι ΰπό τών 
μακρών καί πυκνοτάτων βλεφαρίδων της,  
καθίστων αύτήν μαγευτικήν,  ένώ τό επί 
τών ροδοχρόων χειλέων της  πλανώμενον 
μειδίαμα έμαρτύρει τό άστατον τοΰ χαρα- 
κτήρός της .  Τρεϊ ;  άςιωματικοί  καί κομ
ψός τις  νέος συνώδευον τάς δύο ταύτας 
κυοίας'  οί τρεϊς άξιωματικοί  ήσαν δ ση
μαιοφόρος Άλέζαν^ρος Κλιστΐνος,  δ ύπο- 
λοχαγός Σέργιος Σφορΐνος καί ό τ α γ μ α 
τάρχης  Ά δ ά μ  Σχονιμπούχ '  δ δέ άστός 
ήτο ό πρίγκηψ Μουραμπατώφ, δςτις,  καί-  
τοι νέος, ε ίχε  περιηγηθή πλε ϊστα μέρη 
τοΰ κόσμου.

Ή  συνομιλία των,  ώς είκός,  περιεστοά· 
φη έπί τών της  ημέρας.

—  Τί  ώραϊος καιρός; είπεν Σχονιμ,πούχ.
—  ‘Ωραιότατος ! προςέθηκεν δ Σφο- 

ρΐνος.
—  Ή  ήμέρα αύτη,  είπε στενάζων δ 

πρίγκηψ Μουραμ,πατώφ, μοί άναμιμνή- 
σκει τάς ώραίας ημέρας τής ’Ι ταλ ία; .  
Ά λ λ ’ δποία διαφορά! Φαντάσθητε ,  πριγ- 
κίπισσα,  δτι  έκεΐ  ό άήρ εινε τοσοΰτον μυ-  
οοβόλος, ώ ; τ ε  νομίζει τις  δτι Εχει μεθ’ 
έαυτοΰ παντός είδους άνθη.

—  Ά πί σ τε υτ ο ν ,  ύπέλαβε μ,ειδιώσα ή 
πριγκίπισσα.

—  Καί δμω;  σάς λέγω τήν άλήθειαν. 
'Όπου καί άν στρέψη τις  τό βλέμμα έν 
’ Ι ταλία,  βλέπει ώραιότατα καί καρποφόρα 
δένδία καί πλήθος εύοσμων άνθέων, ένφ 
ένταϋθα δέν βλέπει τις άλλο ή έλατου;  
καί σημύδας.

Ό  πρίγκηψ έσιώπησε μελαγχολικώς ,  
ένφ ό Άδάμ.  Σχονιμπούχ,  χωρίς νά προς- 
έξη είς τούς λόγους αύτοΰ, έςηκολούθησε 
τήν συνομιλίαν του: ,

—  Τί  ώραία εορτή !
—  Λαμπροτάτη!  ύπέλαβεν δ Σφορΐνος.
Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν τό πλήθος

συνωιτί ζετο άθρόον, ό δέ Κλιστΐνος  ή -  
τοιμάζετο ν’ άπαντήσγ) εί ;  τούς φίλου;  
του,  δτε βιαία τις ώθησι ;  τόν ήνάγκασε 
νά σταματήσ·/).

—  Έ  ! λοιπόν τυφλό;  είσαι ; τώ  είπεν 
όργίλω;  γραΐά τ ι ;  κυρία, τήν όποιαν είχεν 
απωθήσει  βιαίως.

Ή  πριγίκπισσα έμειδίασεν ελαφρώς. 
Ά λ λ ά  το μειδίαμά της  εκείνο ένέφαινεν 
άληθη οίκτον,έπί τή  ιδέα δτι καί οί τρεις 
ούτοι νέοι είχον έν τνί καρδία άληθές ή -  
φαίστειον, δπερ κατέτρωγεν αύτούς,  ίόίως 
δέ ό ποίγκηψ Μουραμπατώφ έφαίνετο δτι 
ήσθάνετο άληθή εοωτα δι’ αύτήν.
4 1 » Τ ϊ»Έ ν  τούτοις ή νύς έπήρχετο βραδέως.

Ουτω  δέ συνομιλοϋντες, εφθασαν μέχρι 
τ ή ;  παραλίας,  πλησίον τοΰ παλατιού τοΰ 
Πετρόφσκη.

Ό  ούρανός ήτο καθαρός καί γαλήνιος- 
αί δέ άογυρόχροοι άκτΐνε ;  τής  ώχρά ;  σε



λήνη; άντηνάκλων επί τής  ακινήτου καί 
γκληνιαίας θαλάσσης και άπετέλουν γρα- 
Ο’,κώτατον θέαμα

ΑΓφνης οί τρεις αξιωματικοί  έσταμά-  
τησαν παρατηροϋντες αντικείμενών τι ,  ένώ 
έ πρίγκηψ Μουραμπατώφ συνδιελέγετο μεν 
μετά τ ί ;  πριγκίπισσης,  άλλ ’ αϋτη ούδέ 
κάν προ;εΐχεν εί;  αυτόν, έχουσα τό βλέμ
μα προςηλωμένον πρός τό μέρος τής  θα
λάσση;.

Τί άρά γε ήτο  ;
Είς τήν όχθην άκριβώς της  θαλάσσης,  

άνθρωπός τ ι ;  υψηλός, τάς  χείρας εχων 
έπί τοΰ στήθους του,  μέ πλατύγυρον π ί 
λον, καλύπτοντα τοΰ;  οφθαλμ.ούς του, καί 
φέρων μ.ακρόν μανδύαν, περικαλύπτοντα 
δλον αύτοΰ τά σώμα,  έφαίνετο ίστάμενος 
όοθιος καί παραδεδομένος είς βαθυτάτους 
διαλογισμούς.

Μόνο;,  άνευ συνοδίας, καί μακράν τοΰ 
κόσμου δλου, έφαίνετο ξένος είς παν τό 
πεοί αύτόν συμβαΐνον· ώς εί δ’ έμίσει καί 
έμισεΐτο παρ’ δλου τοΰ κόσμου, άπέφευγεν 
αύτόν μ ε τ ’άπεχθείας καί ήοκεϊτο είς τό νά 
θαυμάζη τήν θάλασσαν καί ν’ άναπνέγ) 
τήν δροσεράν αύτής  αύραν.

‘Η πριγκίπισσα παρετήρησε τόν άνθρω
πον εκείνον μ ε τ ’ ίδιαζούσης περιεργίας. 
Τό διαμπερές αύτής  βλέμμα πάραυτα δι -  
έκρινε διά τοΰ ώχρού τής  σελήνης φω
τός τούς χαρακτήρας τοΰ προςώπου του 
καί επί πλέον ένόησεν δτι  ή τ ε  κόμμ-ωσις 
αυτού καί ή ένδυμασία έν γένει ήσαν α τ η 
μέλητοι καί παρά τούς κανόνας τοΰ συρ
μού. Ούχ  ήττον  δέν διέλαθεν αύτήν δτι 
τό πρόςωπόν του ητο κανονικώτατον 
καί πλήρες έκφραστικότητος,  καί ώς έκ 
τούτου τό βλέμμα της  εκπληκτον προςη- 
λώθη έ π ’ αύτοΰ καί άκουσα ήσθάνθη έν 
τή καρδίφ της  άπερίγραπτον συγκίνησιν.

Ή  έμφάνισι;  τής  νέας καί τής  συνοδίας 
τ η ;  προύξένησεν ε ί ;  τόν άγνωστον άλλό- 
κοτον έντύπωσιν.  Πάραυτα,  συνωφρυωθείς,  
άπεμακρύνθη έκεϊθεν βραδέως,  στρεφόμε
νος άπό καιροΰ είς καιρόν δπως ρίψγι 
βλέμμα αποχαιρετισμού είς τά  μαγευτικά 
έκεΐνα τοπία,  άτινα μόνος αύτός ήθελε νά 
θαυμάζη, καί τ ά  όποια ζηλοτύπως  έγκα-  
τέλειπεν ενεκα τής  έλεύσεως τών ξένων.

—  Τί  περίεργον ! έφώνησε γελών ό Σφο- 
ρίνος.

—  Τόν γνωρίζετε ; ήρώτησε  περιέργως 
ή πριγκίπισσα.

—  ΓΙώ;  δέν τον γνωρίζω ! τρώγομεν 
είς τό αύτό ξενοδοχεΐον τόν όνομάζομεν
A p x ror .  Είνε πολύ ιδιότροπος νέος !

Ή  πριγκίπισσα έυιειδίασεν.
—  Φοβούμαι τόσον τά θηρία, ώ ; τ ε  δέν 

θέλω νά γνωρίσω μ,ίαν άρκτον.
—  Μολαταύτα θά σας κάμω νά τον 

γνωρίσετε. Πιστεύω δτι ουδέποτε θά εί- 
δετε π α ρ ό μ ο ιο ν  θηρίον.

Καί ,  χωρίς ν’ άναμείντ) άπάντησιν,  δ 
Σφορΐνος έπλησίασε πρός τόν άγνωστον 
*αί ,  άφοΰ συνωμ.ίλησε μ ε τ ’ αύτοΰ έπί τινα 
λεπτά,  εσυρεν αύτόν έκ τών ενδυμάτων,  
ένώ δ άγνωστος έπιμόνως άνθίστατο.  Καί  
κατ’ άρχάς μέν ή σκηνή αδτη έφαίνετο 
*ωμική,  άλλά κατόπι  θά έλάμβανε δρα

ματικόν χαρακτήρα,  αν δέν έπρόφθανεν ή 
πριγκίπισσα,  ήτ ι ς ,  πλησιάσασα πρός αύ- 
τούς καί ρίψασα εταστικάν βλέμμα έπί 
τής  'Λ ρκτου , τ ώ  είπε μειδιώσα"

—  Πιστεύω δτι είμεθα γείτονες.  Διατ ί  
δέν θέλετε  νά γνωρισθώμεν !

Ή  επίμονος άντίστασις έπαυσε πλέον 
καί ή Ά ρ κ τ ο ς  ϊμενεν ακίνητος.  Πάραυτα 
έξήγαγε  τόν πϊλόν του καί ήθέλησε ν’ ά 
παντήσ·/)· άλλ ’ αί τρέμουσαι χεΐρές του 
άφήκαν νά πέσγι κατά  γής ό πϊλός του 
καί, έρυθριών, ώς δεκατετραετής  μαθητής ,  
δέν έδυνήθη ν’ άρθρωση λέξιν.

—  Πιστεύω,  έξηκολούθησεν ή ποιγκί-  
πισσα με τά  τόνου χλευαστικού,  δτι ήδη 
Ιγνωρίσθημεν πλέον καί δτι είς τό μέλλον 
δέν θά φαίνεσθε τόσω υπερήφανος.

—  Έ γ ώ  . . . έψιθύρισε τρέμων ό άγνω
στος,  δέν είμαι άνθρωπος τοΰ κόσμου . . . 
Θά με συγχωρήσετε  . . .

Β*

Ή  πριγκίπισσα.

Ά λ λ ’ ή πριγκίπισσα ήτο ήδη μακράν 
αυτού καί ή λευκή αύτής έσθής έξηφανί- 
σθη πάραυτα άπό τών βλεμ,μάτων αύτοΰ.

Η πριγκίπισσα Τιγρίνα κατώκει  Ιν 
τινι μεγαλοπρεπεϊ  οικία έπί τής  όδοΰ Πε-  
τρόφσκη. Τό μέγαρον τούτο ήτο γοτθικής 
κατασκευής,  διάφορα δέ φυτά παντός εί
δους έστόλιζον τά  παράθυρα καί τάς θύ- 
οας αύτοΰ. Οπως δέ δλαι αί γυναίκες τοΰ 
κόσμου, ή πριγκίπισσα Τιγρίνα ήγάπα 
υπερβαλλόντως τάς συναναστροφάς καί 
τούς χορούς, έι οί;  έδύνατο νά έπιδεικνύη 
φιλαρέσκως τάς  καλλονάς της .

Στεοηθεΐσα έξ απαλών ονύχων τών γο
νέων της ,  δέν εμαθε νά ύποτάσσηται  εί;  
τάς όρμάς τ ή ;  καρδίας τ η ; ,  ά λλ ’ εζη 
βίον δλως ανεξάρτητον καί άνεξέλεγκτον.  
Συ,νέζη με τά  τίνος θείας της ,  ήτ ις  συνώ- 
δευεν αύτήν κατά τύπους είς τούς χορούς 
καί τούς περιπάτους,  μηδόλως φροντίσασά 
ποτε  περί τής  κοσμ,ίας αύτής συμπεριφο
ράς. Ό θ ε ν  ή νέα πριγκίπισσα,  μή Ιχουσα 
καλόν τινα οδηγόν καί άφ’ έτέρου συναι- 
σθανομένη τό ύπερβάλλον αύ τή ;  κάλλο; ,  
έδείκνυτο εί;  άκρον φιλάρεσκο; ποός Ράν
τας τούς πλησιάζοντας αύτήν άνδρας, 
τούς οποίους ήοέσκετο νά βασανίζη.Έν  ένί 
λόγω ή νέα πριγκίπισσα ήγάπα νά μυκτη-  
ρίζγ) καί αύτά τά ίερώτερα τοΰ άνθρώπου 
αισθήματα.

'Ημέραν τινά άνεκάλυψε νέον άντικεί- 
μενον διασκεδάσεως.

Α πέ ναν τ ι  άκριβώς τού μεγάρου της ,  
εντός μικράς τίνος οικίας, κατώκε ι  νέος 
τ ι ς , ' δςτ ις  εζη βίον μονήρη καί κατά  πάντα 
άσκητικόν.  Μή έξερχόμενος σχεδόν ουδέ
ποτε τού δωματίου του καί μή δεχόμενος 
ούδεμίαν ποτέ  έπίσκεψιν, έθεωρείτο παρ’ 
δλων έν γένει τών γειτόνων ώς λίαν ιδιό
τροπος ή μάλλον ώς άνθρωπος φοβούαενος 
τόν κόσμον.Τούτο δέ ήρκεσεν οπως διεγεί- 
ρνΐ την περιεργίαν τής  νέας πριγκιπίσσης,  
ήτι ς  πάραυτα ήρξατο νά κατασκοπεύει 
πάσας τάς κινήσεις αύτοΰ.

Καί  είνε μέν άληθές δτι δ νέος οΰτος

ένεδύετο διά τρόπου παραδόξου καί δλως 
άπάδοντος πρός τόν συρμόν, άλλ’ ούχ ή τ 
τον, ώς έκ τ ής  άκρας καθαριότητος,  ήν 
διετήρει έπί τών ενδυμάτων του,  εύκόλως 
έδύνατό τις νά μ.αντεύσ-/] δτι είχεν άφθονα 
τά μέσα.

Είχεν ένοικιάσει δλόκληοον τήν οικίαν 
εκείνην καί κατώκε ι  είς £ν καί μόνον δω-  
μάτιον· καθ’ έκάστην δέ έ ξήρχετο τ ή ;  οι
κία;  περί τήν δύσιν τοΰ ήλίου καί έπανήο- 
χετο λίαν άργά'  ούτε τό ψΰχο; ,  οΰτε ή 
θύελλα,  ουτε ή καταιγίς  έδύναντο νά έμ-  
ποδίσωσιν αύτόν τοΰ περιπάτου τούτου.

Ά λ λ ά  ποΰ μετέβαινε ;
Τοΰτο έβα σάνιζε τά πνεύμα τ ή ;  πριγ-  

κιπίσσης.
Έ π ί  τέλους ημέραν τινά άπεφάσισε νά- 

κολουθήση αύτόν καί κατά  πάσαν έσπέ- 
ραν διηύθυνε βραδέως τά  βήματά  της 
ποός τό αυτό άπόκεντρον καί άπομεμονω- 
μένον μέρο; ,  έξ ού μακρόθεν έβλεπε τήν 
σκιάν άνθρώπου τινός,  καθημένου έπί τής  
παραλίας.

Εσπέραν τινά άπεφάσισε νά πλησιάσ·/) 
ποό;  αύτόν'  άλλ ’ ούτος,  μόλις ίδών αύ
τήν έρχομένην, ήγέρθη πάραυτα καί εφυγε 
διά τής  αντιθέτου όδοΰ, τρέχων ώς πα-  
ράφρων.

Τοΰτο έπανελήφθη πολλάκις.
Ό σ φ  δέ ούτος έφαίνετο άποφεύγων αύ

τήν,  τοσούτφ αυτη έπέμενε νά όμιλήση 
πρός αύτόν, εχουσα άκράδαντον πεποί-  
θησιν δτι  τά  θέλγητρα αύ τή ;  ήθελον ημε 
ρώσει έπί τέλους τό άγριον καί άτίθασσον 
τοΰτο θηρίον. Τοιαύτη ή καρδία τής  γυ -  
ναικός !

Ή δ η  δ άναγνώστης θά έννοιαν) δτι δ 
νέος ούτος ήτο έκεΐνος, τόν όποιον συνήν- 
τησε καθ’ όδόν ή πριγκίπισσα,  καί δτι ,  
άπομακουνομ,ένη ταχέ ως  άπ’αυτού,  έμαρ- 
τύρει μέν τήν χαράν της ,  διότι  εμαθε τό 
όνομά του,  άλλ ’ άπέκρυπτεν αύτήν έπιμε-  
λώς άπό τών όμμάτων τών συνοδοιπό
ρων της .

Ούχ ήττον άπό τής ημέρας εκείνης δέν 
παρητήθη τών περιπάτων της .

Έ π ί  τέλους ήμέραν τινά συνηντήθησαν 
τ υ χ α ί ω ς .Έ ν ώ  ή Ά ρ κ τ ο ς ,  σύννους καί πε-  
ρίφροντις, διέβαινε μικράν τινα γέφυραν, 
αίφνης άπήντησε τήν πριγκίπισσαν καί 
έστη ώς άγαλμα ένώπιόν της .  Τοσαύτη δ’ 
ΰπήρξεν ή εκπληξις  αύτοΰ,  ώςτε  ήγνόει 
τί  νά πράξη.

Νά την χαιρετίσ·/) ή νά φύγν] ;
Ούτε  αύτός έγνώριζε τί  νά άποφασίσ·/).
' Ίσ τα το  ένώπιόν της ,  ώς κεραυνόπλη

κτο;. .
—  Φαίνεται  δτι άγαπάτε  πολύ τούς 

πεοιπάτους,  τ φ  είπεν ή πριγκίπισσα μει- 
διώσα.

—  Έ γ ώ  . . . ναί . . .
—  Είπέτε  μοι,  σάς παρακαλώ,  διατί  

Ιρχεσθε καθ’ ήμέραν είς τήν παραλίαν ;
—  Κάθημαι  . . .
—  Καί  σας εύχαριστεϊ  τούτο ;
Ό  νέος παρετήρησεν αύτήν μετ  έκ -  

πλήξεως .
—  Κάθημαι ,παρατηρών τήν θάλασσαν. . .
—  Ά λ λ ά  τί  βλέπετε  ;



—  Ττην θάλασσαν . . .
—  Τί  αλλόκοτος ιδέα ! . . . Ά λ λ ά  μ ’ ει- 

πον OTt εισθε πολύ Ιδιότροπος.
—  Πώς ! σας είπον πεοί έμοΰ ;
_  Βεβα  ίω ς - μοί ειπον δτι εισθε αλ

λόκοτος . . . δτι  δέν άγαπάτε  οΰδένα έπί 
τοΰ κόσμου, και ιδίως τάς γυναίκας.

—  Έ γ ώ  ; Ό χ ι .
—  Ά λ λ ά  τί  σας έκαμαν αί δυςτυχεΐς  

γυναίκες;  Σ5ς  βεβαιώ δτι δέν εινε χειρότε- 
ραι άπό τους άνδρας.

—  Ώ  ! βεβαίως.
—  Εινε τόσφ καλαί.
_  Ναί.
—  Τόσφ πισταί  χαί είλικοινεΐ; .
—  Ναί.
—  Ά γ α π ώ σ ι  π&ν δ , τ ι  καλόν καί ώ -  

ραΐον.
—  Ν α ί .
—  Ά λ λ ά  διατί  δέν τας άγαπό?τε ;
—  Δέν εΐπόν ποτε  δτι δέν τας άγαπώ.
—  Καί  έν τούτοις τάς αποφεύγετε.
—  Τοϋτο Ιγεινε συνήθεια δι’ έαέ.
—  Μή πως τάς  φοβεΐσθε ;
—  Έ γ ώ  . . .  όχι ,  αληθώς.

—  Ώ !  ναί, τάς  φοβεΐσθε. Ά λ λ ά  διατί 
τάς φοβεΐσθε τόσον ;

—  7A  ! όχι . . . δέν τας φοβούμαι.
—  Έ σ τ ω  ! θέλετε  λοιπόν νά μοι ά-  

ποδε ίξητε  δτι  δέν τας φοβεΐσθε.
—  Ευχαρίστως .
—  Ν ά  Ι λ θ ε τ ε  εί ς  τ ή ν  οι κίαν  μου  α 

πόψε .
Ό  νέος  ώ χ ρ ί α σ ε ν .

—  Ευχαρίστως,  άπήντησε  τοέμων.
—  Λοιπόν, σ5!ς περιμένω . . .
—  Άφεύκτως .
Κ α τ ’ έκείνην την έσπέραν ό υπηρέτης 

αύτοΰ,  συνειθισμένος νά τόν βλέπη πάν
τοτε  ήσυχον καί ήρεμον, δέν έδύνατο νά 
πιστεύσνι είς τούς οφθαλαούς του.  Διότι,  
μόλις έπανελθών οίκαδε,  ήρξατο νά ένδύ- 
ηται  έπί τό κομψότερον καί νά μεταλ-  
λασση πάντα τά ενδύματα αύτοΰ.  Ά λ λ ’ 
ούδέν ήρεσκεν αύτώ ,  πάντα τώ  έφαίνοντο 
γελοία.  Έ π ί  τέλους ένεδύθη δπως έδύνατο 
καί άνεχώρησεν.

Ή  νέκ πριγκίπισσα,  καθημένη έπί τοΰ 
ανδήρου της ,  είδεν αύτόν έρχόμενον παο’ 
αύτ·?5 καί έμειδίασε χαιρεκάκως.

Ά λ λ ’ ούτος,  άμα έπλησίασεν, άντί νά 
είςέλθ·/) είς τήν οικίαν της ,  αίφνης, μετα-  
βαλών άπόφασιν, έπέστρεψεν οίκαδε τ α 
χέως  και κατεκλίθϊ) .

Τοσαύτη δειλία είχε καταλάβει  αύτόν!
Ή  πριγκίπισσα Ιμεινεν έπί πολύ ετι  

είς τό άνδηοον' ά λ λ ’ είς μάτγ)ν. Δέν έ δ ύ 
νατο νά έννοήσγ) τ ί  συνέβαινεν. Ούχ ή τ -  
τον ήναγάσθη νά δμολογήσγ) καθ’ έαυτήν 
δτι  τοιαΰται  ά ρ κ τ ο ι  δέν εινε συνήθεις είς 
τόν κόσμον

Γ '

Ή  'Α ρχτος.

Ό  πατήρ τοΰ ήοωό;  μας ήτο κά το 
χος μικρά;  τινός περιουσίας, έξ ή ;  προ; -  
επορίζετο τά  πρό; τό ζ·?)ν μετρίως.  Ή

πρώτη αύτοΰ σύζυγο;  άπεβίωσεν έζ έπι -  
λοχίου πυρετοΰ ενεκεν άμελεία;  ή μάλλον 
άδεξ ιότ ητο ;  τοΰ ίατροΰ καί ώ ;  έκ τού
του δ μικρό; Μιχαήλ έστερήθη άποτόμω;  
τών μητρικών θωπειών καί μειδιαμάτων,  
KTtva καθιστώσιν εύτυχή τ ά  παιδία,  καί 
πριν ή ε τι  έννοήσωσι τόν κόσμον. * 0  π α 
τήρ του ένεπιστεύθη αύτόν εί ;  τινα παι 
δαγωγό ν  δτε δ’ εγεινε δ ι ε τ ή ; ,  ένυμ- 
φεύθϊ) καί έκ δευτέρου. Ή  δευτέοα αύτοΰ 
σύζυγο; ,  ήτις  πρό τοΰ γάμου της  ήτο λίαν 
ευπροσήγορος καί περιποιητική,  έγένετο 
αίφνης υπερήφανος καί άλαζών.  Φροντί- 
ζουσα μόνον δι’ έαυτήν καί τον σύζυγόν 
της ,  περιεφρόνει τόν υιόν αυτοΰ, οΰτω δέ 
τό πτωχόν παιδίον ήρξατο λίαν προώρως 
νά χύν/ι πικρά δάκρυα, τών οποίων ήτο 
πρόξενος ή κακότροπος μητρυιά του.  Έ -  
πταετοΰς δέ γενομένου, δ πατήο αύτοΰ έ- 
σκέφθη περί τής  ανατροφής του καί κατά 
συνέπειαν είςήγαγεν αυτόν εν τινι λυκείφ 
τής  Πετρουπόλεως.  Ά λ λ ’ άντί έν αύτώ 
νά ήσυχάσγ), ό δυστυχής Μιχαήλ διήγε 
ζωήν μάλλον θλιβεράν καί καταπεπονη- 
μένην’ διότι δ διευθυντή;  τοΰ λυκείου έ- 
κακομεταχειοίζετο αύτόν άπανθρώπω; ,  ώ ;  
πληρώνοντα αύτώ όλίγιστα δίδακτρα,  καί 
ώς έκ τούτου ot συμμαθηταί  του περιεγέ- 
λων καί εσκωπτον αύτόν. Οΰτω δέ τό φύ
σει δειλόν τοΰ χαρακτήρό;  του ηύξήθη εί ;  
τοσοΰτον βαθμόν, ώστε  κατέστη σχεδόν 
μισάνθρωπο; καί άπέφευγε σκοπίμως πάν
τ α ; ,  κλειόμενος έν τ φ  οωματ ίφ  του καί 
παραδιδόμενος εις βαθυτάτους συλλογι
σμούς. Τοσαύτη Λέ μελαγχολία είχε κα
ταλάβει  τήν ψυχήν του, ώστε ,  δτε οί συα- 
μαθηταί  αύτοΰ,  κατά τάς ώρας τής  δι ζ -  
κοπής τών μαθημάτων,  έτρεχον παίζον- 
τες έντός τοΰ κήπου τοΰ σχολείου,ούτος,  
αποσυρόμενος εί ;  τι  άπόκρυφον μέοος, άνέ- 
βαινεν έπί τίνος δένδρου καί έθαύιιαζε σ ι 
ωπών τά διαυγές καί πραόγελων τοΰ ούρα- 
νοΰ καί τό μεγαλεΐον τής  φύσεω; '  πολλά- 
κι ;  δέ, έν τοιαύτη έκστασει  παοαδιδόα,ε- 
νο;,  δέν ήκουε τόν κώδωνα τοΰ σχολείου, 
6 ; τ ι ;  άνήγγελλε τήν έπανάληψιν τοΰ μα-  
θή μ α το ; '  δ τ ε δέ  συνερχόμενο; εί ;  εαυτόν, 
ήννόει δτι ή ώοα είχε παρέλθει,  κατήο- 
χετο  ταχέως  τοΰ δένδρου καί είσήρχετο έ- 
ρυθριών εί;  τήν αίθουσαν τών παραδόσεων, 
υποδεχόμενο;  ΰπό τών έπιπλήξεων καί 
τών σαρκασμών τοΰ διδασκάλου καί τών 
άσβέστων γελώτων  τών συμμαθητών του.

Τά δ υςτυχές  παιδίον ΰπέφερε τά πάντα 
άγογγύστως,  καίτοι ή έν τώ λυκείφ ζωή 
του ήτο διηνεκές μαρτύριον.

Ολοι οί συμμαθηταί  του ειχον συγγε
νείς, οΐτινες κατά  τ ά ;  έορτάς ήρχοντο καί 
έπεσκέπτοντο αύτούς" δι ’ αύτόν δμως* ού- 
δείς ήρχετο,  καί ούδείς έφρόντιζε πεοί αύ
τοΰ. Έ ν  τοιαύτγ) θλιβερή άπομονώσει δι -  
ήλθε τήν παιδικήν του ηλικίαν.

Έ π ί  τέλους,  περαιώσα;  τ ά ;  προκαταρ
κτ ικ ά ;  σπουδά;  του έν τ φ  λυκείφ ε ίςήλ-  
θεν ε ί ;  τό πανεπιστήμιον.  Ά λ λ ά  καί ή 
ζωή αδτη,  καίτοι  πλήρη;  θελγήτρων,  έ 
φαίνετο μηδέν δι ’ αύτόν. Ούτε  ή φιλία,  
ούτε τ ά  ι^σματα, ούτε οί χοροί, οΰτ* αί 
διασκεδάσεις έδυνήθησαν νά μεταβάλωσιν

Τ ν π ογ ρ α φ έΐο ν  Κορίννης, oSoc

αύτόν. Πάντα ταΰτα άπέφευγεν έπιμόνως 
καί μόνον έν τή  μοναξία νισθάνετο εαυτόν 
ε ύ τ υ χ ή ’ ώ ;  έκ τούτου δέ οί συμφητοιταί  
του,  έννοήσαντε;  τόν άλλόκοτον χαοα- 
κτήρά του,  έπωνόμασαν αύτόν ά ρ χ το ν  καί 
δέν έφρόντιζον πλέον περί αύτοΰ

Τέλος πάντων αί σπουδαί του έτελείω-  
σαν καί ή άρ κτο ς  είςήλθεν είς τόν κόσμ,ον. 
Ό  πατήρ αύτοΰ καί ή μητρυιά του είχον 
ήδη άποθάνει,  έγκαταλείψαντες αύτώ αρ
κετήν περιουσίαν, δι ’ ή ;  έδύνατο άνέτως 
νά ζήσϊ).  Δ υ ςτ υχ ώ ;  δέ ή φυσική του δει
λία καί ή ε ξ ι ;  τής  μονώσεως εγειναν δι’ 
αύτόν δευτέρα φύσι; .  Ή  άρχτυς  εμεινε 
πάντοτε  αρχχος. Έ λ α β ε ν  ϋπ ’ ένοίκιον μι·· 
κράν τινα οικίαν καί κατφκε ι  έν αύτή μό
νο;,  ώ;ε ί  αίδούμενος έαυτόν καί φοβούμε
νο; δλου;  τού ;  άνθρώπου; .  Τοιαύτην δέ 
ζωήν διάγων,  ούδόλως έφρόντιζε περί καλ
λωπισμού'  τοσοΰτον δ ’ άλλοκότως ένεδύ- 
ετο,  ώ ; τ ε  ή παρουσία του καθιστα αύτόν 
γελοΐον.

Ούχ ήττον  δ ήρω;  μ α ;  ήτο νέος, καί 
συνεπώς ή άγρία καοδία του έφλέγετο υπό 
νεανικών αισθημάτων,  είς δέ τόν νοΰν του 
άνεκυκώντο άγαθαί καί τερψίθυμοι ίδέαι'  
ή ψυχή του έπεζήτε ι  τό άπειρον, ή καρ- 
δία του τόν εοωτα καί ή μοναξία καθί 
στατο είς αύτόν οχληρά. Και  τότε  έτρε-  
χεν ώς παοάφρων πρός τήν παραλίαν καί 
μόνην διασκέδασιν ήσθάνετο νά βλέπτ) τά 
φλοισβίζοντα κύμ,ατα τής  θαλάσσης.

Ό τ ε  δέ συνήρχετο εί ;  έαυτόν, ήσθάνε- 
το δτι ή καρδία του ειχεν ανάγκην Ιρω- 
το ; .  Ά λ λ ά  ποία γυνή, οσφ περικαλλή;  
καί άν ήτο ,  ήδύνατο νά κχταστήσν) αύτόν 
εύτυχή ; Ποία ερωτική γλώσσα έδύνατο 
νά ήνε τόσφ γλυκεία,  δσφ ό άένναο; καί 
ηδυπαθή;  φλοίσβο;  τ ή ;  θαλάσσης;  Ποιο;  
στεναγμό;  γυναικό; έδύνατο νά παοαβλη-  
Θϋ5 πρό; έκεΐνον( τόν όποιον έκρήγνυσιν ή 
φύσις δλη,  δτε τά  κύματα άφρίζοντα δι- 
αρρήγνυνται οργίλα έπί τής  όχθης,  ή δέ 
καταιγίς  έπαπε ιλε ΐται  φοβερά ; "Οτε  δέ, 
τής  καταιγίδος παρελθούσης,  τά  νέφη δι- 
ελύοντο είς την έμφάνισιν τοΰ ήλίου καί 
ή έπιφάνεια τ ή ;  θαλασσή;  καθίστατο καί 
πάλιν λεία,  έγκατοπτρίζουσα εί;  τά στέρ
να τ η ;  τ ά ;  καλλονάς τ ή ;  φύσεω; ,  ποιον 
αίσθημα έδύνατο νά παραβληθή πρός έ- 
κεΐνο, δπερ ήσθάνετό τις ,  θεωρών την αρ
μονίαν ταύτην τής  φύσεως ;

Καί Ιι/.ενεν έπί πολυ ακίνητος επί τής  
όχθης,  βυθιζων τό βλέμμα του είς τά  δι 
αυγή τής  θαλάσσης υδατα καί ή καρδία 
του έπληροΰτο άπειρου έρωτος.  Έ ν  τοι 
αύτη δέ έκστάσει βυθιζόμενος, ήκουε τόν 
ήρεμον φλοίσβον τών κυμάτων καί ένόμι- 
ζεν δτι ήκουε τόν ήχον τής  μελιρρύτου 
φωνής θεσπεσίας τινός γυναικός, έζομολο- 
γουμένης αύτφ τόν έρωτά της .  Καί δ ή 
ρεμος, δ ήδύ ; ,  ό άένναο; ούτος φλοίσβο; 
έβαυκάλιζεν αύτόν, ώς £σμα μητρός λ ι -  
κνιζούσης τό τέκνον τ η ς ,  καί άπεκοιμά-  
το ήσύχως έπί  τής  όχθης,  δπως τό βρέ
φος είς τ ά ;  άγκάλας τής  μητρός του.

Έ π ε τ α ι  συνέχεια.
Σ**
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